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LEGAL INFORMATION
PART NO. 9311687, ISSUE NO. 1
Copyright © 2005 Nokia. All rights reserved.
Nokia, Nokia Connecting People, Xpress-on, Navi-key, and the Nokia Original 
Enhancements logos are trademarks or registered trademarks of Nokia Corporation. 
Other company and product names mentioned herein may be trademarks or trade 
names of their respective owners.

Includes RSA BSAFE cryptographic or security protocol software from RSA 
Security.

The information contained in this user guide was written for the Nokia 1100 product. 
Nokia operates a policy of ongoing development. Nokia reserves the right to make 
changes to any of the products described in this document without prior notice.
UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL NOKIA BE RESPONSIBLE FOR ANY LOSS OF DATA 
OR INCOME OR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, AND CONSEQUENTIAL OR INDIRECT 
DAMAGES HOWSOEVER CAUSED. THE CONTENTS OF THIS DOCUMENT ARE PROVIDED 
"AS IS." EXCEPT AS REQUIRED BY APPLICABLE LAW,  
NO WARRANTIES OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, ARE MADE IN RELATION TO THE ACCURACY AND RELIABILITY 
OR CONTENTS OF THIS DOCUMENT. NOKIA RESERVES THE RIGHT TO REVISE THIS 
DOCUMENT OR WITHDRAW IT AT ANY TIME WITHOUT PRIOR NOTICE.

EXPORT CONTROLS 
This device may contain commodities, technology or software subject to export laws 
and regulations from the US and other countries. Diversion contrary to law is 
prohibited.

FCC/INDUSTRY CANADA NOTICE 
Your device may cause TV or radio interference (for example, when using a telephone 
in close proximity to receiving equipment). The FCC or Industry Canada can require you 
to stop using your telephone if such interference cannot be eliminated. If you require 
assistance, contact your local service facility. This device complies with part 15 of the 
FCC rules. Operation is subject to the condition that this device does not cause harmful 
interference.
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F o r  y o u r  s a f e t y
1 For your safety
The use of mobile phones and their enhancements may be prohibited or restricted 
in certain areas. Obey applicable law regarding mobile phone usage.

Read these simple guidelines. Not following them may be dangerous or illegal. 
Read the complete user guide for further information.

SWITCH ON SAFELY
Do not switch on the phone when wireless phone use is prohibited or 
when it may cause interference or danger.

ROAD SAFETY COMES FIRST
Obey all local laws. Always keep your hands free to operate the 
vehicle while driving. Your first consideration while driving should be 
road safety.

INTERFERENCE
All wireless phones may be susceptible to interference, which could  
affect performance.

SWITCH OFF IN HOSPITALS
Follow any restrictions. Switch the phone off near medical equipment. 

SWITCH OFF IN AIRCRAFT
Follow any restrictions. Wireless devices can cause interference 
in aircraft. 

SWITCH OFF WHEN REFUELING
Don't use the phone at a refueling point. Don't use near fuel 
or chemicals. 

SWITCH OFF NEAR BLASTING
Follow any restrictions. Don’t use the phone where blasting is 
in progress. 

USE SENSIBLY
Use only in the normal position as explained in the product 
documentation. Do not touch the antenna unnecessarily.
Nokia 1100 User Guide 5 Copyright © 2005 Nokia



F o r  y o u r  s a f e t y
QUALIFIED SERVICE
Only qualified personnel may install or repair this product.

ENHANCEMENTS
Use only approved enhancements and batteries. Do not connect 
incompatible products.

WATER-RESISTANCE
Your phone is not water-resistant. Keep it dry. 

BACKUP COPIES
Remember to make back-up copies or keep a written record of all 
important information stored in your phone.

EMERGENCY CALLS
Ensure the phone is switched on and in service. Press C as many times 
as needed to clear the display and return to the main screen. Enter 
the emergency number, then press Call. Give your location. Do not 
end the call until told to do so.

• ABOUT YOUR DEVICE
The wireless device described in this guide is approved for use on the GSM 
network. Contact your service provider for more information about networks. 

When using the features in this device, obey all laws and respect privacy and 
legitimate rights of others.

Warning: To use any features in this device, other than the alarm clock, 
the phone must be switched on. Do not switch the device on when 
wireless phone use may cause interference or danger.

• NETWORK SERVICES
To use the phone you must have service from a wireless service provider. Many of 
the features in this device depend on features in the wireless network to function. 
These network services may not be available on all networks or you may have to 
make specific arrangements with your service provider before you can utilize 
network services. Your service provider may need to give you additional 
instructions for their use and explain what charges will apply. Some networks 
may have limitations that affect how you can use network services. For instance, 
some networks may not support all language-dependent characters and services.

Your service provider may have requested that certain features be disabled or not 
activated in your device. If so, they will not appear on your device menu. Contact 
your service provider for more information.
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F o r  y o u r  s a f e t y
• ACCESSIBILITY SOLUTIONS
Nokia is committed to making mobile phones easy to use for all individuals, 
including those with disabilities. For more information about phone features, 
enhancements, alternate format user guides, and other Nokia products designed 
with your needs in mind, visit the web site at: www.nokia.ca.

The Nokia 1100 phone is equipped with a universal 2.5-mm accessory jack that 
can be used to connect any “cellular ready” or “cellular compatible” TTY/TDD 
device cable.

Important: Once your TTY/TDD device is connected, you must use the 
phone menu Menu > Settings  > Enhancement settings > TTY/TDD to 
enable the TTY/TDD mode. 

• CHARGER AND ENHANCEMENTS
Check the model number of any charger before use with this device. This device is 
intended for use when supplied with power from ACP-7U, ACP-12U and LCH-12.

Warning: Use only batteries, chargers and enhancements approved by 
the phone manufacturer for use with this particular phone model. The 
use of any other types may invalidate any approval or warranty applying to 

the phone, and may be dangerous.

For availability of approved ehancements, please check with your dealer.

When you disconnect the power cord of any enhancement, grasp and pull the 
plug, not the cord.
Nokia 1100 User Guide 7 Copyright © 2005 Nokia
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G e t  s t a r t e d
2 Get started
• FIND THE LABEL 
If you ever need to call Nokia Customer Care or your service provider, you will 
need to provide specific information about your phone. This information appears on 
the phone label. 

The label is on the back of the phone  
(under the battery). It shows the following:

• Model number 
1100a (approved for the GSM 900/
1800 network) or 1100b (approved for 
the GSM 850/1900 network).

• Phone type (a technical designation)

• International Mobile Equipment 
Identification (IMEI)

Do not remove or deface the label.

• INSERT THE SIM CARD
Note: Before installing the SIM card, make sure that the phone is switched 
off, disconnected from the charger or any other device and then remove 
the battery. Keep all miniature SIM cards out of the reach of small children. 
The SIM card and contacts are easily damaged by scratches or bending, 
so be careful when handling, inserting or removing the card. For availability 
and information on using SIM card services, contact your SIM card vendor. 
This may be the service provider, network operator, or other vendor.

1 Remove the back cover (1 and 2).

2 Remove the battery (3). 

3 Insert the SIM card with the gold area 
down and the bevelled corner on the 
right (4 and 5). 

Information 
label
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G e t  s t a r t e d
4 Close the SIM card holder and press to lock it (6). 

5 Align the gold connectors on the 
battery with the connectors on the 
phone and insert the battery (7).

6 Replace 
the back 
cover (8 
and 9). 
 
 
 
 
 
 
 
 

• CHARGE THE BATTERY
Do not charge the battery if the phone covers are removed. 

1 Connect the charger plug into the 
connector in the phone.

2 Connect the charger to an AC 
wall outlet. 
The battery indicator bar starts scrolling.
• Charging a BL-5C battery with 

the ACP-7U charger takes up to 
3 hours.
Nokia 1100 User Guide 9 Copyright © 2005 Nokia



G e t  s t a r t e d
• If Not charging appears, wait for a while, disconnect the charger, 
reconnect it, and retry. If charging still fails, contact your dealer.

When the battery is fully charged, the bar stops scrolling. Disconnect the 
charger from the phone and the AC outlet.

• KEYS AND CONNECTORS
1 Flashlight See “Flashlight” on 

page 30.

2 Nokia Navi™ key 

Text above the Navi key shows 
the current function of the key. 
In this guide, instructions such 
as “Press Menu” mean to press 
the key located beneath the 
word Menu.

3 Power key 

Press and hold to switch the 
phone on or off. Press and 
release for quick access to a 
list of profiles [see “Profiles 
(Menu 6)” on page 24]. When 
the keypad is locked, press to 
turn on the display lights for 
about 15 seconds.

4 Scroll keys   

Scroll through names, phone 
numbers, menus or settings. 
Adjusts the earpiece volume 
during a call. In the standby mode, press  to show the list of last dialed 
numbers and press  to show names and phone numbers saved in Contacts.

5 Clear/Exit, or C key

Deletes characters from the display and exits from different functions.

6 Use keys 0 through 9 to enter numbers and characters.  
Use the * and # keys for various purposes in different functions. 
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G e t  s t a r t e d
7 Charger connector 
8 Headset connector
9 Microphone 

 
 

• DISPLAY AND STANDBY MODE
In the standby mode, the indicators described 
below appear when the phone is ready for use 
and no characters have been keyed in. 

1 Cellular network in use, or the 
operator logo

2 Signal intensity of the cellular network at 
your current location

3 Battery charge level
4 Current function of the Navi key

TIPS ON EFFICIENT OPERATION:
Your phone has a built-in antenna. As with any other 
radio transmitting device, do not touch the antenna 
unnecessarily when the device is switched on. 
Contact with the antenna affects call quality and may 
cause the phone to operate at a higher power level 
than otherwise needed. Avoid contact with the 
antenna area when operating the phone to optimize 
the antenna performance and the battery life. 
 
 
 
 
Hold the phone as you would any other telephone 
with the antenna pointed up and over your shoulder.

 
 
 

7 8 9
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G e t  s t a r t e d
• CHANGE COVERS
Note: Before removing the cover, always switch off the power and 
disconnect the charger and any other device. Avoid touching electronic 
components while changing the covers. Always store and use the device 
with the covers attached.

1 Remove the back cover of the phone and battery. See steps 1 and 2 in “Insert 
the SIM card” on page 8.

2 Carefully remove the front cover (3).
 

3 Remove the keymat carefully (4). Insert 
the new keymat (5) and make sure it is 
properly positioned (6).

4 Align the top of the front cover with the top 
of the phone and press the front cover to 
lock it into place (7).
 

5 Insert the battery and replace the back 
cover. See steps 4 and 5 in “Insert the SIM 
card” on page 8.

• ATTACH THE WRIST STRAP
Thread the strap through the holes as shown, and 
tighten it.
 12 Copyright © 2005 Nokia



C a l l  f u n c t i o n s
3 Call functions
• MAKE A CALL
1 Key in the phone number including the area code. 

For corrections — press C to delete the last entered digit.

2 Press Call. 
Press  to increase or  to decrease the volume of the earpiece or headset.

3 Press End to end the call.

Use the phone book
In the standby mode, press  to find the name you want, then press Call.

Conference calling
Conference calling is a network service that allows up to four people to 
participate in the same call.

1 Call the first participant.

2 To call a new participant, press C > Options > New call, and enter the 
number or select it from the phone book.

3 When the call is answered, press Options > Conference, to join the 
conference call.

4 To add another participant, repeat steps 1 to 3.

5 To end the conference call, press End.

Redialing
Press , scroll to the phone number or name you want, and press Call.

1-touch dialing
Assign a phone number to a key:

1 Press Menu > Settings > Call settings >1-touch dialing and select On.

2 Press and hold C to return to the standby mode.

3 Press Menu > Contacts > 1-touch dialing. 

4 Select the key you want, (2–9) and press Assign. 

5 Select Assign to call or Assign to SMS. 

6 Scroll to the name or number you want and press Select.
To use 1-touch dialing, press and hold the corresponding number key.
Nokia 1100 User Guide 13 Copyright © 2005 Nokia



C a l l  f u n c t i o n s
• ANSWER A CALL
In the standby mode, press Answer. To divert or reject the call without answering, 
press C. 

• IN-CALL OPERATIONS
During a call, press C and Options for some of the following functions. Many of 
these are network services. Hold or Unhold, New call, Answer, Reject, End all 
calls, Contacts, Touch tones, End call, Swap, Menu and Mute or Unmute, 
Flashlight on or Flashlight off.

• LISTEN TO VOICE MAIL
Voice mailbox is a network service. For more information, and to receive your 
voice mailbox number, contact your service provider. 

Press and hold 1. To change the voice mailbox number, see “Voice mailbox 
number” on page 21.

To forward calls to your voice mailbox, refer to “Call settings” on page 25. 

• LOCK THE KEYPAD
The keypad lock prevents accidental key presses.

To lock or unlock the keypad, press Menu > * quickly. When the keypad is locked,  
 appears.

You can also use Automatic keyguard to lock the keypad after a certain period of 
time. Refer to “Keyguard settings” on page 26. 

Note: When the Keyguard is on, calls still may be possible to the official 
emergency number programmed into your phone. Key in the emergency 
number and press Call.
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W r i t i n g  t e x t
4 Writing text
You can enter text two ways: use the traditional text input (indicated with ) 
or use predictive text input (indicated with ).

• PREDICTIVE TEXT
Turn on or off
When writing text, press Options > Predictive text  > English > OK.

To revert to traditional text input, select Prediction off.
Tip: To quickly turn the predictive text input on or off when writing text, 
press # twice.

Use predictive text
Predictive text input is an easy way to write text. It is based on a built-in 
dictionary to which you can also add new words.

1 Key in the word you want by pressing each key once for one letter. The word 
changes after each keystroke. For example, to write ‘Nokia’ when the English 
dictionary is selected, press 6 6 5 4 2. 
• To delete the character to the left of the cursor, press C. To clear the 

screen, press and hold C.
• To switch between upper and lowercase, or between traditional and 

predictive text input, press # repeatedly and check the indicator at the 
top of the display. 

• To switch between letters and numbers, press and hold #.
• To get a list of special characters, press and hold *, select the character 

you want, and press Insert.
• To insert a number, press and hold the number key you want. To insert 

several numbers, press and hold # and key in the numbers.
2 If the displayed word is the one you want, press 0 and start writing the 

next word.
• To change the word, press * repeatedly until the word you want appears. 
• If the "?" is displayed after the word, the word is not in the dictionary. 

To add the word to the dictionary, press Spell, key in the word (using 
traditional text input), and press OK.

Writing compound words
Key in the first half of the word, press , and key in the second half.
Nokia 1100 User Guide 15 Copyright © 2005 Nokia



W r i t i n g  t e x t
• TRADITIONAL TEXT INPUT
Press the key marked with the letter that you want repeatedly until the 
letter appears.

Use the following functions to edit the text:

• To add a space, press 0.

• To add a punctuation mark or special character, press 1 repeatedly, or 
press *, select the desired character, and press Use.

• To move the cursor left or right, press  or , respectively.

• To delete the character to the left of the cursor, press C. To clear the screen, 
press and hold this key.

• To switch between upper and lower case, press #.

• To add a number, press and hold the desired key. To switch between letters 
and numbers, press and hold #.

• To key in a letter which is on the same key as the previous one, press  or 
 (or wait until the cursor appears), and key in the new letter.
 16 Copyright © 2005 Nokia



M e n u  f u n c t i o n s
5 Menu functions
You can use the key features in the menus in the following ways:

SCROLLING
1 Press Menu in the standby mode.
2 Press  or  to scroll to the main menu you want, and press Select to 

enter it. Press C to exit a main menu.
3 If the menu contains submenus, scroll to the one you want and press Select 

to enter it. Press C to exit a submenu.
If you do not want to save the changes you made to menu settings, press 
and hold C.

SHORTCUT
The menus, submenus, and setting options are numbered. These numbers are 
called shortcut numbers.

In the standby mode, press Menu and key in quickly, within three seconds, the 
shortcut number of the menu you want to access. Repeat for submenus.

For example, if you want to activate Call waiting service, press Menu > 7 (for 
Settings), 2 (for Call settings), 4 for Call waiting service), 1 (for Activate).

Note that the shortcut number for Messages is 0-1 because there are more than 
10 menus.

• LIST OF MENU FUNCTIONS
Messages 0-1

Contacts 2

Call log 4

Tones 5

Profiles 6

Settings 7

Alarm clock 8

Reminders 9

Games 10

Extras 11

SIM services 12 
(if available)
Nokia 1100 User Guide 17 Copyright © 2005 Nokia



M e n u  f u n c t i o n s
• MESSAGES (MENU 0-1)

Write messages 
Your Nokia 1100 phone lets you send text messages beyond the normal 
160-character limit (check with your service provider to make sure their system 
can handle long messages). If your message exceeds 160 characters, it will be sent 
as a series of two to four messages. As you write the message, look in the upper right 
part of the screen. You can see the message length indicator counting backwards 
from 459. For example, 420/1means that you have used 39 characters and the 
message will be sent in one part. But 298/2 means that you have used 161 
characters, so the message will be divided and sent in two parts.
Using special (Unicode) characters, such as ë, â, á, ì, takes up more space. If there 
are special characters in your message, the indicator may not show the message 
length correctly. Before the message is sent, the Nokia 1100 phone tells you if the 
message exceeds the maximum length allowed for one message. You can cancel 
sending by pressing Cancel or you can save the message in the inbox.
To send a message, the phone number of your message center has to be saved in 
the phone. See “Message settings” on page 20.
1 In the standby mode, press Menu > Messages > Create message.
2 Key in the message. The number of available characters and the current part 

number are shown on the top right of the display.
3 When the message is complete, press Options > Send, key in the recipient’s 

phone number, and press OK. 
If you want to send the message to several people, select Sending options and 
Send to many, scroll to the first recipient, and press Send. Repeat this for 
each recipient.
To send a message to a predefined distribution list, select Sending options 
and Send to list. To define and edit distribution lists, see “Distribution lists” 
on page 19.
Other options are Insert options, Use template, Small fonts, Save 
message, Clear text, Predictive text, Instructions, and Exit editor.

Note: When sending messages using the SMS network service, your 
phone may display the words Message sent. This is an indication that the 
message has been sent by your phone to the message center number 
programmed into your phone. This is not an indication that the message 
has been received at the intended destination. For more details about 
SMS services, check with your service provider.

Read a text message (Inbox)
When you have received text messages in the standby mode, the number of new 
messages as well as a  are shown on the display.
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M e n u  f u n c t i o n s
1 Press Show to view the messages immediately.
To view the messages later, press C. When ready to read the message, go to 
the Inbox menu (Menu 0-1-2).

2 Use the scroll keys to browse through the message.
While reading the message, you can press Options for these functions: 
Delete, Reply, Edit, Use number, Forward, As reminder, Small fonts, 
and Details.

Sent items
The Sent items menu lets you view the copies of the messages that you have 
sent. Press Options for these functions: Use number, Forward, Delete, Edit, 
Details, As reminder and Small fonts.

Drafts
In the Drafts menu, you can view the messages you have saved in the Create 
messages menu.

Picture messages 
You can receive and send messages that contain pictures (network service). Picture 
messages are saved in the phone. Note that each picture message comprises 
several text messages. Therefore, sending one picture message may cost more 
than one text message.

Note: This function can be used only if it is supported by your network 
operator or service provider. Only compatible phones that offer picture 
message features can receive and display picture messages.

RECEIVING A PICTURE MESSAGE
To view the message immediately, press Show. Press Options and you have the 
following options for the picture message: Delete, Reply, Chat, Edit text, Save 
picture, As screensaver, Use number, As Reminder and Details.

Distribution lists
If you need to send messages frequently to a fixed group of recipients, you can 
define a distribution list and use it when sending a message. You can define up 
to 6 distribution lists with up to 10 recipients in each. The phone sends a text 
message to each recipient separately.

To view and edit distribution lists, press Menu > Messages > Distribution lists.  
Press Options to create a distribution list.

If a message fails to be sent to one or more recipients, a report listing the number 
of failures, successful sendings and not found names will be displayed. You can 
select each category by pressing Select.
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• Names in the not found group are names in the distribution list that have 
been deleted from the phone book. Press Remove to remove them.

• Resend to resend the message to the failed recipients.

• View to view the list of failed recipients.

Templates 
You can view or edit the preset messages (templates) that you can use for 
writing a message. 

Smileys 
You can edit and store the smileys such as ":-)", and use them in compiling 
messages.

Delete messages 
Press Menu > Messages > Delete messages. 
To delete all read messages from all folders, select All read > OK. When Delete 
read messages from all folders? appears, press OK. 

To delete all the read messages in a folder, scroll to the folder and press OK. 
Then press OK when Delete all read messages from folder? appears. 

Message settings 
The phone offers two kinds of message settings: settings specific to each setting 
group (profile) and settings common to all text messages.

TEXT MSG (MENU 0-1-1-0-1)
This profile contains settings needed for sending text and picture messages. 
The settings include Message center number (get this number from your service 
provider), Messages sent as, Message validity, and Rename sending profile. 
You must have the message center number to send text and picture messages. 
The total number of profiles depends on how many your SIM card offers.

COMMON (MENU 0-1-1-0-2)
The settings in this submenu apply to all text messages that you send, regardless 
of the chosen profile. The available settings are: Delivery reports, Reply via same 
center and Character support.
Select Character support to define how the phone handles Unicode characters 
in text messages. (Check with your service provider for availability.) 

The Full option sends all Unicode characters in a text message to a compatible 
phone (if supported by your network).
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The Reduced option tries to convert Unicode characters into the corresponding 
non-Unicode characters (for example ’á’ to ’a’). If no non-Unicode counterpart 
exists, the characters are sent unchanged.

Info service 
With this network service, you can receive messages on various topics from the 
network. For details, contact your service provider.

Voice mailbox number 
You can save and change the phone number of your voice mailbox 
(network service). 

Service command editor
You can send service requests to your service provider. Key in the characters you 
want. Press and hold # to switch between letters and numbers. Press Send to 
send the request.

• CONTACTS (MENU 2)
You can save names and phone numbers in phone memory 
(internal phone book) and in SIM card memory (SIM phone 
book). The internal phone book can store up to 50 names.

Searching for a name and phone number
In the standby mode, press Menu > Contacts > Find. Key in the first characters 
of the name you are looking for and press Find. Scroll to find the name you want.

If the name or phone number is saved in SIM card memory,  is shown at the 
upper right corner of the display; if it is saved in phone internal memory,  is 
shown instead.

Tip: For a quick search, press  in the standby mode, key in the first 
letter of the name. Scroll to find the name you want.

You can also use the following options:

• Service Nos. to call the service numbers of your service provider if the 
numbers are included on your SIM card (network service).

• Add contact to save names and phone numbers in the phone book. 

• Delete to delete names and phone numbers from the phone book one by one 
or all at once. 

• Edit to edit the names and numbers in Contacts.
• Copy to copy names and phone numbers all at once or one by one from 

phone memory to SIM card memory, or vice versa.
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• Assign tone to set the phone to play the ringing tone you want when 
you receive a call from a particular phone number. Select the phone number 
or name you want and press Assign. Note that this function only works 
when both the network and the phone are able to identify and send the 
caller´s identity. 

• Send phone no. to send a person´s phone number as an over the air (OTA) 
message if supported by the network. 

Phone book settings
In the standby mode, press Menu > Contacts > Settings. Then select from the 
following:

Memory in use—to select whether the names and phone numbers are saved in 
SIM card or Phone. Note that when you change the SIM card, SIM card memory 
is automatically selected.

Contacts view—to select how the names and phone numbers are shown, either 
Name + number (one name and number at a time), or Contacts list (three names 
at a time).

Memory status—to check how many names and phone numbers are already 
saved and how many can still be saved in each phone book.

• CALL LOG (MENU 4)
The call log records information about calls you make 
and receive. The phone stores the numbers of the last ten 
calls that you missed, the last ten calls that you received, 
and the last ten calls that you dialed. For call log to work properly:

• You must be in a digital network, your service provider must support caller 
ID, and it must be enabled in the phone.

• Your calls cannot be blocked.

• Your phone must be on and within the service area, or in a compatible 
network if roaming.

Check missed, received, or dialed calls
1 From the menu select Call log; then select either Missed calls, Received 

calls, or Dialed numbers.
2 Scroll through the list of numbers and highlight your selection.
3 Select Options; then select one of the following options:

Call—Dial the number from the call log.
Send message—Send a text message to the person who called you or whom 
you called.
Call time—Show the time when the call was connected.
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Edit number—Edit the number and save it with a name to your phone book.
Save—Enter a name for the number and save both to your phone book.
Delete—Erase the number from the call list.

Delete recent call lists
Note: You cannot undo this operation. 

From the menus, select Call log > Delete recent call lists > All, Missed, Dialed, 
or Received.

Call timers
Your phone tracks the amount of time you spend on each call. 

Note: The actual time invoiced for calls by your service provider may vary, 
depending upon network features, rounding off for billing, and so forth.

View call durations
1 From the menus, select Call log > Call timers.
2 Select one of the following options:

Duration of last call—Show the call duration of the last call.
Duration of all calls—Show the call duration of all calls that have been 
made and received since you reset the timers.
Duration of received calls—Show the duration of all received calls.
Duration of dialed calls—Show the duration of all calls dialed.
Clear timers—Clear all call timers for the currently selected phone number. 
(Your phone includes separate timers for each number used.) This action 
cannot be undone.

Clear call timers
1 Press Menu > Call log > Call timers > Clear timers.
2 Enter your security code and select OK.

Prepaid credit 
Note: This feature is not available in all areas and may not appear in the 
menu. Check with your service provider for availability. 

When using a prepaid SIM card, you can make calls only when there are enough 
credit units on the SIM card (network service). Options are Credit info display 
(show or hide remaining units in the standby mode), Credit available (amount of 
remaining units), Last event costs, and Recharge status.
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Note: When no charging or currency units remain, calls may only 
be possible to the emergency number programmed into your phone 
(for example, 911).

• TONES (MENU 5)
In this menu, you can change the settings of the currently 
selected profile and create ringing tones of your own. 
See “Profiles (Menu 6)” on page 24.

Ringing tone—Sets the tone that you hear when you receive a call.

Ringing volume—Sets the volume level for the ringing and message alert tones.

Ringing options—Defines how the phone notifies you of incoming voice calls. For 
example, when Silent is selected, the phone stays silent when you receive a call 
and  is shown in the standby mode.

Message alert tone—Sets the tone that you hear when you receive a text message.

Keypad tones—Sets the volume for keypad tones.

Warning tones—Sets the phone to sound tones, e.g. when the battery is running 
out of power.

Vibrating alert—Sets the phone to vibrate when you receive a call or a text message. 
The vibrator does not operate when the phone is connected to a charger. 

Rhythmic backlight alert—Sets the backlights of the phone to flash in the 
rhythm of the selected ringing tone or message alert tone. 

• PROFILES (MENU 6)
You can customize the phone for different events and 
environments. Initially, personalize the setting groups and 
profiles to your liking and then you only need to activate 
a profile to use it. 

Activate and customize
In the Profiles menu, select a profile and press OK.

To change the settings of the profile, select Customize > OK. Available options 
are Ringing tone, Ringing volume, Ringing options, Message alert tone, 
Keypad tones, Warning tones, Vibrating alert, Rhythmic backlight alert, 
Screen saver, or Rename (not available under Normal). Select the option you 
want and press OK.

You can also change the settings of the currently selected profile in Tone 
settings, see “Tones (Menu 5)” on page 24.

Tip: To activate a profile quickly in the standby mode or during a call, press 
and release the power key, scroll to the desired profile, and press OK.
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• SETTINGS (MENU 7)
In this menu you can adjust various settings of the phone. You 
can also reset some menu settings to their default values by 
choosing Restore factory settings.

Time and date settings
CLOCK 
Lets you set the phone to show the current time in the standby mode, adjust the 
time, and select the 12- or 24-hour time format. If the battery was removed from 
the phone, you may need to set the time again.

DATE SETTING 
Lets you set the correct date. If the battery was removed from the phone, you 
may need to set the date again.

AUTO UPDATE OF DATE & TIME 
This network service updates the date and time according to the current time 
zone. The automatic update of date and time does not change the time you have 
set for the alarm clock or the reminder notes. They are in local time. Updating 
may cause some alarms that you have set to expire without sounding.

Call settings 
• Call forwarding forwards incoming calls to your voice mailbox or to some 

other phone number (network service).
Select the forwarding option you want, for example, select Forward if busy 
to forward the calls when you are on a call or when you reject a call. 
Several forwarding options may be active at the same time. When Forward 
all voice calls is active,  appears.
Set the selected option on (Activate) or off (Cancel), check whether the 
option is activated by selecting Check status, or specify a delay for certain 
diverts in Set delay (not available for all forwarding options).

• Automatic redial sets your phone to redial up to ten times after an 
unsuccessful call attempt.

• 1-touch dialing lets you press and hold the 1-touch dial keys (2–9) to dial 
names and phone numbers assigned to the corresponding keys.

• Call waiting is a network service that notifies you of a new incoming call 
while you have a call in progress. Press Answer to answer the waiting call 
and put the first call on hold. Press End to end the active call.

• Send my own caller ID when calling is a network service that lets your 
phone number appear to (Default or Yes) or be hidden from (No) the person 
you are calling. When you select Preset, the setting agreed with your service 
provider is used.
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Phone settings 
Language—To select the language for the display texts.

Cell info display—To set the phone to indicate when it is used in a cellular 
network based on Micro Cellular Network (MCN) technology (network service). 
For more information, contact your service provider.

Welcome note—You can key in a message that will be shown briefly on the 
display when the phone is switched on.

Network selection—To set the phone to automatically select a cellular network 
available in your area, or you can select the network manually. The network you 
select must have a roaming agreement with your home network.

Confirm SIM service actions—To set the phone to show or hide confirmation 
messages when you use the SIM card services [see “SIM services (Menu 12)” on 
page 30].

Enhancement settings
You can use your phone with many Nokia enhancements. However, the 
Enhancement settings menu appears only after an accessory has been 
connected to the phone at least once. You can select a default profile that 
will be associated with each accessory.

• Headset (such as the HDC-5 or HDE-2)

• Handsfree Car kit (such as the PPH-1)

• Loopset (LPS-3)

• TTY/TDD Adapter (HDA-9)

Keyguard settings
Use Automatic keyguard to automatically lock the phone keypad after a preset 
time delay. The phone must be idle in the standby mode. You can also lock the 
keypad of the phone with Keyguard code.

• Select Menu > Settings > Keyguard settings > Automatic keyguard > 
On. When Set delay appears, key in the time and press OK. You can set the 
time from 10 seconds to 60 minutes. To deactivate the automatic keyguard, 
select Off.

• Select Menu > Settings > Keyguard settings > Keyguard code request, 
key in the security code, select On and press OK. After you have selected On, 
the phone asks for the security code every time you press Unlock. To 
deactivate the security keyguard, select Off.

See also “Lock the keypad” on page 14.
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Security settings 
Note: When calls are restricted, calls still may be possible to the official 
emergency number programmed into your phone.

Several types of codes are used in the phone:
• The security code, supplied with the phone, protects your phone against 

unauthorized use. The preset code is 12345. 

• The PIN code, supplied with the SIM card, protects the card against 
unauthorized use. The preset code is 1234. If you enter the PIN code 
incorrectly three times in succession, the SIM card is blocked. You must 
enter the PUK code to unblock the SIM card and set a new PIN code.

• The PIN2 code is supplied with some SIM cards and is required to access 
certain services, such as charging unit counters. If you enter the PIN2 code 
incorrectly three times in succession, PIN2 code blocked appears on the 
display, and you will be asked for the PUK2 code.

• The PUK and PUK2 codes may be supplied with the SIM card. If this is not 
the case, contact your local service provider.

PIN code request—You can set your phone to ask for the PIN code of the SIM 
card when the phone is switched on. Some SIM cards require activating this 
function at all times.

Call restrictions—This network service lets you restrict incoming and outgoing 
calls with your phone. Choose an option and select Activate, Cancel, or check 
whether a service is activated (Check status).
Fixed dialling—This network service lets you lets you restrict outgoing calls to 
selected phone numbers.

Closed user group—This network service lets you specify a group of people whom 
you can call and who can call you.

Security level—Sets the phone to ask for the security code when a new SIM card 
is inserted in the phone or when you select the internal phone book.

Note: When you change the security level, all the recent calls lists are 
cleared, including missed calls, received calls and dialed numbers.

Change access codes—Lets you change the security code, PIN code, PIN2 code, 
or restriction password. These codes can include the numbers 0 to 9 only.

Avoid using access codes similar to the emergency numbers, such as 911, to 
prevent accidental dialling of the emergency number.

Restore factory settings 
To reset some of the menu settings to their original values. Press Menu > 
Settings > Restore factory settings. Key in the security code and press OK. 
The names and phone numbers saved in the phone book are not deleted.
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• ALARM CLOCK (MENU 8)
You can set the alarm to sound at the time you want just 
once, or repeatedly, for example every working day. 

Press Menu > Alarm clock. Key in the time for the alarm. 
When the alarm sounds, press C to stop it. If you press Snooze, the alarm stops 
and rings again in 5 minutes.

If the alarm time is reached while the phone is switched off, the phone switches 
itself on and starts sounding the alarm tone. If you press C, the phone asks 
whether you want to activate the phone for calls. Press C to switch off the phone 
or Yes to make and receive calls.

Note: Do not press Yes when wireless phone use is prohibited or when it 
may cause interference or danger.

• REMINDERS (MENU 9)
Note: Your phone must be switched on to use  
this function. Do not switch on the phone when  
wireless phone use is prohibited or when it may  
cause interference or danger.

With this memory aid, you can save up to 10 short text notes with an alarm. 
The alarm is activated when the set date and time is reached.

You can select: Add new, View all, Delete, Edit or Send to add a new reminder, 
view, edit or send the existing reminders and delete the reminders one by one or 
all at once.

When the reminder time is reached, you can stop the alarm by pressing C. If you 
press Snooze, the phone alarms again in about 10 minutes.

• GAMES (MENU 10)
The phone offers you some games to play. Each game is 
provided with a brief help text. 

Adjust common game settings
Select Settings. You can set the sounds, lights, and vibrations (Shakes) for the 
game. Note that when Warning tones (Menu 5-6) is off, there may be no sound 
even if Game sounds is on. When Vibrating alert (Menu 5-7) is off, the phone 
does not vibrate even if Shakes is on.
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• EXTRAS (MENU 11)

Calculator 
The phone is provided with a calculator that can also be 
used for rough currency conversions. 

Note: This calculator has limited accuracy and is designed for simple 
calculations.

Select Menu > Extras > Calculator.

MAKE A CALCULATION
• The keys 1-9 insert a digit. The # key inserts a decimal point. Press C to delete 

the last digit. To change the sign, press Options and select Change sign.
• Press * once for add (+), twice for subtract (-), three times for multiply (*), and 

four times for divide (/). 
• To get the result, press Options and select Equals. Press and hold C to clear 

the display for a new calculation.

CURRENCY CONVERSION
To save the exchange rate, press Options > Exchange rate > Foreign units 
converted to home units or Home units converted to foreign units, key in the 
value (press # for a decimal point), and press OK.
To make the conversion, key in the currency amount to be converted, press 
Options > To home or To foreign.

Stopwatch 
The stopwatch can be used for time measurement, for example in different 
sports. Select Menu > Extras > Stopwatch.
Press Start to start timing. To take the time, press Stop. When the timing is 
stopped, press Options for Start, Reset, or Exit. If you select Start, timing 
continues from the previous stop time. Reset stops the current timing and sets 
the time to zero.
To set the timing to continue in the background, press C three times. While the 
time is running,  is flashing in the standby mode. 

Note: Using the stopwatch consumes the battery and phone operating 
time will be reduced. Be careful not to let it run in the background when 
performing other operations with your phone.

Countdown timer
You can set the alarm to sound after a period of lapsed time. The countdown 
timer contains two separate timers. Traditional timer enables you to activate the 
timer quickly for simple tasks. Interval timers enables you to save cyclic time 
periods, for example, for different exercises. 
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Select Menu > Extras > Countdown timer. Key in the alarm time and press OK. 
You can also key in a note for the alarm, change the time and stop the timer.

When the timer is running,  is shown in the standby mode.

When the alarm time is reached, the phone sounds a tone and a note for the 
alarm appears. Press any key to stop the alarm.

Composer
You can create your own ringing tones. Select the tone that 
you want to edit and key in the notes. For example, press 4 
for note F.

The 8 key shortens (-) and the 9 key lengthens (+) the 
duration of the note or rest. Insert a rest with 0. The * key 
sets the octave and the # key makes the note sharp (not 
available for notes E and B). Use  and  to move the cursor left or right. 
Press C to delete a note or rest to the left of the cursor. 

When the tone is complete, press Options and select Play, Save, Tempo, Send, 
Clear screen or Exit

Screen saver
Choose a picture for the phone display. Select Menu > Extras > Screen saver, 
then scroll to select the picture. You can choose the Time-out duration so the 
picture appears after a pause of only five seconds or as long as 10 minutes. The 
picture stays visible until you press any key. Note that the screen saver overrides 
all the graphics and texts on the display in the standby mode. 

Flashlight
To activate the flashlight, press Menu > Extras > Flashlight > On or Off. The 
following options are available: 

• In the standby mode, press and release C. The flashlight comes on for about 
1.5 seconds and  appears.

• Press and hold C. The flashlight stays on while you hold the key and goes off 
when you release the key. 

• To turn the flashlight on continuously, press C twice. Press C again to turn 
it off. 

• During a call, press Options > Flashlight on or Flashlight off

• SIM SERVICES (MENU 12)
This menu appears only if your SIM card provides additional 
services. The name and contents of this menu depend on 
the services available.
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Note: For availability, rates and information on using SIM  
services, contact your SIM card vendor or service provider.

• ENHANCEMENTS

Battery BL-5C

Chargers ACP-7U, ACP-12U

Mobile chargers LCH-12

Car kit PPH-1 w/HFM-8

Headsets HDC-5, HDE-2, 
HDD-1, HDC-10

Inductive loopset LPS-3

Phone Adapter for  
TTY/TDD

HDA-9

Xpress-on covers 
Carry cases 
Wrist strap wearables

Several styles to 
choose from
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6 Reference Information
• BATTERY INFORMATION
Charging and discharging
Your device is powered by a rechargeable battery. The full performance of a new 
battery is achieved only after two or three complete charge and discharge cycles. 
The battery can be charged and discharged hundreds of times but it will eventually 
wear out. When the talk and standby times are noticeably shorter than normal, 
buy a new battery. Use only Nokia approved batteries, and recharge your battery 
only with Nokia approved chargers designated for this device.
Unplug the charger from the electrical plug and the device when not in use. 
Do not leave the battery connected to a charger. Overcharging may shorten its 
lifetime. If left unused, a fully charged battery will lose its charge over time. 
Temperature extremes can affect the ability of your battery to charge.
Use the battery only for its intended purpose. Never use any charger or battery 
that is damaged.
Do not short-circuit the battery. Accidental short-circuiting can occur when a 
metallic object such as a coin, clip, or pen causes direct connection of the 
positive (+) and negative (-) terminals of the battery. (These look like metal strips 
on the battery.) This might happen, for example, when you carry a spare battery 
in your pocket or purse. Short-circuiting the terminals may damage the battery 
or the connecting object.
Leaving the battery in hot or cold places, such as in a closed car in summer or 
winter conditions, will reduce the capacity and lifetime of the battery. Always try 
to keep the battery between 59°F and 77°F (15°C and 25°C). A device with a hot 
or cold battery may not work temporarily, even when the battery is fully charged. 
Battery performance is particularly limited in temperatures well below freezing.
Do not dispose of batteries in a fire! Dispose of batteries according to local 
regulations. Please recycle when possible. Do not dispose as household waste.

Battery talk and standby times are estimates only and depend on signal strength, 
network conditions, features used, battery age and condition (including the 
effect of charging habits), temperatures to which battery is exposed, use in digital 
mode, and many other factors. Please note that the amount of time a phone is 
used for calls will affect its standby time. Likewise, the amount of time that the 
phone is turned on and in standby mode will affect its talk–time.

BL-5C Talk time, 
Standby time

Talk–time: up to 4.5 hours 
Standby time: up to 10 days

BL-5C Charging time 
(approximate)

ACP-7U Charger—3 hours 
ACP-12U Charger—1 hour, 30 min.
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• ENHANCEMENTS
A few practical rules about accessories 
and enhancements:
• Keep all accessories and enhancements out of 

the reach of small children.
• When you disconnect the power cord of any 

accessory or enhancement, grasp and pull the 
plug, not the cord.

• Check regularly that enhancements installed in a vehicle are mounted and 
are operating properly.

• Installation of any complex car enhancements must be made by qualified 
personnel only.

• ENHANCEMENTS, BATTERIES, AND CHARGERS
Check the model number of any charger before use with this device. This device 
is intended for use when supplied with power from the ACP-7U charger.

Warning: Use only batteries, chargers, and enhancements approved by 
Nokia for use with this particular model. The use of any other types may 
invalidate any approval or warranty, and may be dangerous.

For availability of approved enhancements, please check with your dealer. When 
you disconnect the power cord of any enhancement, grasp and pull the plug, not 
the cord.
Your device and its enhancements may contain small parts. Keep them out of 
reach of small children.

• CARE AND MAINTENANCE
Your device is a product of superior design and craftsmanship and should be 
treated with care. The suggestions below will help you protect your warranty 
coverage and enjoy your device for many years.

• Keep the device dry. Precipitation, humidity, and all types of liquids or 
moisture can contain minerals that will corrode electronic circuits. If your 
device does get wet, remove the battery and allow the device to dry 
completely before replacing it.

• Do not use or store the device in dusty, dirty areas. Its moving parts and 
electronic components can be damaged.

• Do not store the device in hot areas. High temperatures can shorten the life 
of electronic devices, damage batteries, and warp or melt certain plastics.

• Do not store the device in cold areas. When the device returns to its normal 
temperature, moisture can form inside the device and damage electronic 
circuit boards.
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• Do not attempt to open the device other than as instructed in this guide.

• Do not drop, knock, or shake the device. Rough handling can break internal 
circuit boards and fine mechanics. 

• Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or strong detergents to clean 
the device. 

• Do not paint the device. Paint can clog the moving parts and prevent proper 
operation.

• Use only the supplied or an approved replacement antenna. Unauthorized 
antennas, modifications, or attachments could damage the device and may 
violate regulations governing radio devices.

All of the above suggestions apply equally to your device, battery, charger, or any 
enhancement. If any device is not working properly, take it to the nearest authorized 
service facility for service.

• ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

Operating environment
Remember to follow any special regulations in force in any area and always 
switch off your device when its use is prohibited or when it may cause 
interference or danger. Use the device only in its normal operating positions. This 
device meets RF exposure guidelines when used either in the normal use position 
against the ear or when positioned at least 5/8 inch (1.5 cm) away from the body. 
When a carry case, belt clip, or holder is used for body-worn operation, it should 
not contain metal and should position the device at least 5/8 inch (1.5 cm) away 
from your body.

In order to transmit data files or messages, this device requires a quality 
connection to the network. In some cases, transmission of data files or messages 
may be delayed until such a connection is available. Ensure the above separation 
distance instructions are followed until the transmission is completed.

Parts of the device are magnetic. Metallic materials may be attracted to the 
device, and persons with a hearing aid should not hold the device to the ear with 
the hearing aid. Always secure the device in its holder, because metallic materials 
may be attracted by the earpiece. Do not place credit cards or other magnetic 
storage media near the device, because information stored on them may be 
erased.

Your device and its enhancements may contain small parts. Keep them out of 
reach of small children. 
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Medical devices
Operation of any radio transmitting equipment, including wireless phones, may 
interfere with the functionality of inadequately protected medical devices. 
Consult a physician or the manufacturer of the medical device to determine if 
they are adequately shielded from external RF energy or if you have any questions. 
Switch off your phone in health care facilities when any regulations posted in 
these areas instruct you to do so. Hospitals or health care facilities may be using 
equipment that could be sensitive to external RF energy.

PACEMAKERS
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum separation of 6 inches 
(15.3 cm) be maintained between a wireless phone and a pacemaker to avoid 
potential interference with the pacemaker. These recommendations are 
consistent with the independent research by and recommendations of Wireless 
Technology Research. To minimize the potential for interference, persons with 
pacemakers should
• Always keep the device more than 6 inches (15.3 cm) from their pacemaker 

when the device is switched on
• Not carry the device in a breast pocket
• Hold the device to the ear opposite the pacemaker
If you have any reason to suspect that interference is taking place, switch off 
your device immediately.

HEARING AID
Some digital wireless devices may interfere with some hearing aids. If 
interference occurs, consult your service provider.

Vehicles
RF signals may affect improperly installed or inadequately shielded electronic 
systems in motor vehicles such as electronic fuel injection systems, electronic 
antiskid (antilock) braking systems, electronic speed control systems, air bag 
systems. For more information, check with the manufacturer or its representative 
of your vehicle or any equipment that has been added.

Only qualified personnel should service the device, or install the device in a vehicle. 
Faulty installation or service may be dangerous and may invalidate any warranty 
that may apply to the device. Check regularly that all wireless device equipment 
in your vehicle is mounted and operating properly. Do not store or carry flammable 
liquids, gases, or explosive materials in the same compartment as the device, its 
parts, or enhancements. For vehicles equipped with an air bag, remember that 
an air bags inflate with great force. Do not place objects, including installed 
or portable wireless equipment in the area over the air bag or in the air bag 
deployment area. If in-vehicle wireless equipment is improperly installed and 
the air bag inflates, serious injury could result.
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R e f e r e n c e  I n f o r m a t i o n
Potentially explosive environments
Switch off your device when in any area with a potentially explosive atmosphere 
and obey all signs and instructions. Potentially explosive atmospheres include 
areas where you would normally be advised to turn off your vehicle engine. 
Sparks in such areas could cause an explosion or fire resulting in bodily injury or 
even death. Switch off the device at refuelling points such as near gas pumps at 
service stations. Observe restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, 
storage, and distribution areas, chemical plants or where blasting operations are 
in progress. Areas with a potentially explosive atmosphere are often but not 
always clearly marked. They include below deck on boats, chemical transfer or 
storage facilities, vehicles using liquefied petroleum gas (such as propane or 
butane), and areas where the air contains chemicals or particles such as grain, 
dust or metal powders.

AIRCRAFT
FCC regulations prohibit using your wireless device while in the air. The use of 
wireless telephones in an aircraft may be dangerous to the operation of the 
aircraft, disrupt the wireless telephone network, and may be illegal.

Failure to observe these instructions may lead to suspension or denial of 
telephone services to the offender, legal action, or both.

EMERGENCY CALLS
Important: Wireless phones, including this phone, operate using radio 
signals, wireless networks, landline networks, and user-programmed 
functions. Because  of this, connections in all conditions cannot be 
guaranteed. You should never  rely solely on any wireless phone for 
essential communications like medical emergencies.

To make an emergency call: 

1 If the phone is not on, switch it on. Check for adequate signal strength. Some 
networks may require that a valid SIM card is properly inserted in the phone. 

2 Press C as many times as needed to clear the display and ready the phone 
for calls. You may need to disable any security features activated on the phone.

3 Key in the official emergency number for your present location. Emergency 
numbers vary by location. 

4 Press Call.
If certain features are in use, you may first need to turn those features off before 
you can make an emergency call. Consult this guide or your service provider. 
When making an emergency call, give all the necessary information as accurately 
as possible. Your wireless phone may be the only means of communication at the 
scene of an accident. Do not end the call until given permission to do so.
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R e f e r e n c e  I n f o r m a t i o n
CERTIFICATION INFORMATION (SAR)
THE NOKIA 1100 DEVICE MEETS GUIDELINES FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES.

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is designed and 
manufactured not to exceed the limits for exposure to radio frequency (RF) energy 
recommended by international guidelines (ICNIRP). These limits establish 
permitted levels of RF energy for the general population. The guidelines are based 
on standards that were developed by independent scientific organizations 
through periodic and thorough evaluation of scientific studies. The standards 
and guidelines include a substantial safety margin designed to assure the safety 
of the public, regardless of age and health and to account for any variations 
in measurements.

The exposure guidelines for mobile devices employ a unit of measurement known 
as the Specific Absorption Rate or SAR. The SAR limit stated in the international 
guidelines is 2.0 watts/kilogram (W/kg) averaged over ten grams of tissue. Tests for 
SAR are conducted using standard operating positions with the device transmitting 
at its highest certified power level in all tested frequency bands. The actual SAR 
level of an operating device can be well below the maximum value because the 
device is designed to use only the power required to reach the network. That amount 
changes depending on a number of factors such as how close you are to a network 
base station. The highest SAR value when tested according to international 
testing procedures for use at the ear for device type RH-36 is 0.51 W/kg. 
Your device’s device type is listed on the label located under the battery.

SAR values may vary depending on national reporting and testing requirements 
and the network band. Use of device accessories and enhancements may result in 
different SAR values. Additional SAR information may be provided under product 
information at www.nokia.com.

USA and Canada: The SAR limit of USA (FCC) and Canada (IC) is 1.6 W/kg averaged 
over one gram of tissue. Device type RH-36 has also been tested against this SAR 
limit. The highest SAR value reported under this standard during product 
certification for use at the ear is 0.97 W/kg and when properly worn on the body 
is 0.64 W/kg. Information about these devices can be found on the FCC's website 
at http://www.fcc.gov/oet/fccid by searching the equipment authorization 
system using FCC ID: QTKRH-36X.
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AVIS LÉGAUX
PIÈCE Nº  9311687, ÉDITION Nº 1
Copyright © 2005, Nokia. Tous droits réservés.
Les logos Nokia, Nokia Connecting People, Xpress-on, Navi-key et Nokia Original 
Enhancements sont des marques de commerce ou des marques déposées de Nokia 
Corporation. Les autres noms de produit et de société mentionnés dans le présent 
document peuvent être des marques de commerce ou des marques déposées de leurs 
propriétaires respectifs.

Inclut le logiciel du protocole de chiffrement ou de sécurité RSA BSAFE de 
RSA Security.

L'information contenue dans le présent guide d'utilisation concerne le téléphone Nokia 
1100. Nokia adopte une politique de développement continu. Nokia se réserve le droit 
de modifier tout produit décrit dans le présent document sans préavis.
NOKIA NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUTE PERTE DE 
DONNÉES OU DE BÉNÉFICES AINSI QUE DE TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU 
INDIRECT, QUELLE QU’EN SOIT LA CAUSE.

LE CONTENU DU PRÉSENT DOCUMENT EST PROPOSÉ «TEL QUEL». SOUS RÉSERVE DES 
LOIS APPLICABLES, AUCUNE GARANTIE SOUS QUELQUE FORME QUE CE SOIT, EXPLICITE 
OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE 
VALEUR MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, N’EST ACCORDÉE 
QUANT À L’EXACTITUDE, À LA FIABILITÉ OU AU CONTENU DU PRÉSENT DOCUMENT. 
NOKIA SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LE PRÉSENT DOCUMENT OU DE LE RETIRER 
SANS AVIS PRÉALABLE.

CONTRÔLE DES EXPORTATIONS 
Cet appareil peut contenir des marchandises, des technologies ou des logiciels 
assujettis aux lois et règlements sur l’exportation en vigueur aux États-Unis et dans 
d’autres pays. Il est interdit d'exporter ce produit en contravention de la loi.

AVIS DE LA FCC OU D'INDUSTRIE CANADA 
Votre appareil peut altérer la réception des téléviseurs et des radios (s'il est utilisé près 
des récepteurs). La FCC et Industrie Canada peuvent exiger que vous cessiez d'utiliser 
votre téléphone si vous ne pouvez pas éliminer les parasites. Si vous avez besoin d'aide, 
consultez le détaillant le plus proche. Cet appareil est conforme aux dispositions de la 
partie 15 du règlement de la FCC. L'utilisation de l'appareil est autorisée à condition 
qu'il ne provoque aucun brouillage nuisible.
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P o u r  v o t r e  s é c u r i t é
1 Pour votre sécurité
L’utilisation de téléphones sans fil et d’accessoires connexes peut être interdite à 
certains endroits ou dans certaines régions. Vous devez toujours respecter les lois 
régissant l’utilisation de téléphones sans fils. 

Veuillez lire ces consignes de sécurité simples. Il peut s'avérer dangereux, voire 
illégal, de ne pas s'y conformer. Lisez le guide d'utilisation pour obtenir de plus 
amples renseignements.

METTEZ VOTRE TÉLÉPHONE EN FONCTION EN TOUTE SÉCURITÉ
Ne mettez pas votre téléphone en fonction lorsque l'utilisation des 
téléphones sans fil est interdite ou risque de provoquer des 
interférences ou de présenter un danger.

LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE AVANT TOUT
Veillez à respecter toutes les lois locales. Gardez toujours les mains 
libres pour conduire le véhicule lorsque celui-ci est en marche. La 
sécurité routière est la première responsabilité du conducteur.

INTERFÉRENCE
Tous les téléphones sans fil peuvent recevoir des interférences qui 
risquent de perturber leur fonctionnement.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION DANS LES HÔPITAUX
Respectez toutes les restrictions. Mettez votre téléphone hors 
fonction à proximité de l’équipement médical.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION À BORD DES AVIONS
Respectez toutes les restrictions. Les appareils sans fil peuvent 
provoquer des interférences dans les avions.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION  
DANS LES STATIONS-SERVICE
N'utilisez pas votre appareil dans une station-service. N’utilisez pas 
votre appareil à proximité de carburants ou de produits chimiques.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION PRÈS D’UN SITE 
DE DYNAMITAGE
Respectez toutes les restrictions. N’utilisez pas votre téléphone dans 
un endroit où l’on fait usage d’explosifs.
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P o u r  v o t r e  s é c u r i t é
UTILISEZ VOTRE APPAREIL CORRECTEMENT
N'utilisez votre téléphone que dans la position normale comme 
l'explique la documentation du produit. Ne touchez pas 
inutilement l'antenne.

TECHNICIENS QUALIFIÉS
L'installation ou la réparation de l'appareil doit être confiée 
uniquement à des techniciens qualifiés.

ACCESSOIRES
Utilisez uniquement des accessoires et des batteries approuvés. 
Ne connectez jamais d’appareils incompatibles.

RÉSISTANCE À L’EAU
Votre téléphone n'est pas résistant à l'eau. Gardez l’appareil au sec. 

COPIES DE SAUVEGARDE
N'oubliez pas de faire une copie de sauvegarde de toutes les données 
importantes stockées dans votre téléphone ou de les noter par écrit.

APPELS D’URGENCE
Votre téléphone doit être en fonction et connecté à un réseau. Appuyez 
sur C le nombre de fois nécessaire pour vider l'affichage et revenir à 
l'écran principal. Composez le numéro d'urgence, puis appuyez sur la 
touche Appel. Indiquez où vous vous trouvez. Ne mettez jamais fin à 
la communication avant qu'on ne vous le demande.

• AU SUJET DE VOTRE APPAREIL
L'appareil sans fil décrit dans le présent guide est approuvé pour utilisation sur 
les réseaux GSM. Communiquez avec votre fournisseur de services pour obtenir 
de plus amples renseignements sur les réseaux. 

Lorsque vous utilisez les fonctions de cet appareil, veillez à respecter toutes les 
lois en vigueur ainsi que la vie privée et les droits légitimes des autres personnes.

Mise en garde : Toutes les fonctions, sauf le réveil, exigent que le 
téléphone soit en fonction. Ne mettez jamais votre téléphone en fonction 
lorsque l’utilisation des téléphones sans fil risque de provoquer des 
interférences ou de présenter un danger.
 46 Copyright © 2005 Nokia



P o u r  v o t r e  s é c u r i t é
• SERVICES RÉSEAU
Pour pouvoir utiliser le téléphone, vous devez détenir un compte auprès d'un 
fournisseur de services sans fil. Plusieurs fonctions de cet appareil dépendent des 
services offerts sur le réseau sans fil. Ces services réseau peuvent ne pas être 
disponibles sur tous les réseaux ou nécessiter des modifications au compte 
existant. Il se peut que votre fournisseur de services doive vous donner des 
renseignements supplémentaires sur les modalités d'utilisation et de facturation de 
ces services. Certaines restrictions peuvent limiter votre utilisation des services 
réseau. Par exemple, certains réseaux ne prennent pas en charge tous les services 
et jeux de caractères dépendants de la langue.

Votre fournisseur de services peut avoir demandé que certaines fonctions de 
votre appareil soient désactivées ou ne soient pas activées. Le cas échéant, elles 
n'apparaîtront pas dans le menu des fonctions de votre appareil. Veuillez vous 
renseigner auprès de votre fournisseur de services.

• SOLUTIONS D'ACCESSIBILITÉ
Nokia veut que ses appareils mobiles soient faciles à utiliser par tous, y compris 
ceux qui souffrent d’un handicap. Pour obtenir de plus amples renseignements sur 
les fonctions, les accessoires, les autres formats du guide d’utilisation et les 
autres produits de Nokia conçus en fonction de vos besoins, visitez le site : 
www.nokia.ca.

Le téléphone Nokia 1100 est doté d'une prise universelle pour accessoires de 
2,5 mm permettant de connecter tout câble de dispositif ATS compatible avec les 
téléphones cellulaires.

Important: Lorsque votre dispositif ATS est connecté, vous devez utiliser 
le menu téléphonique Menu > Paramètres  > Paramètres des 
compléments > TTY/TDD pour activer le mode ATS. 

• CHARGEUR ET ACCESSOIRES
Vérifiez toujours le numéro de modèle du chargeur avant de l’utiliser avec cet 
appareil. Cet appareil est conçu pour être alimenté par les chargeurs ACP-7U, 
ACP-12U et LCH-12.

Mise en garde : N’utilisez que des batteries, chargeurs et accessoires 
approuvés spécifiquement par le fabricant pour ce modèle de téléphone. 
L’utilisation de tout autre accessoire peut annuler les homologations ou 
garanties du téléphone et peut de surcroît s'avérer dangereuse.

Pour tout renseignement sur la disponibilité des accessoires approuvés, veuillez 
vous adresser à votre détaillant.

Débranchez le cordon d’alimentation d’un accessoire en tirant sur la fiche et non 
sur le cordon.
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A v a n t  d e  c o m m e n c e r
2 Avant de commencer
• EMPLACEMENT DE L'ÉTIQUETTE 
Si jamais vous devez appeler le service à la clientèle de Nokia ou votre fournisseur  
de services, vous devrez fournir certains renseignements concernant votre téléphone. 
Ces renseignements apparaissent sur l'étiquette du téléphone. 
L’étiquette se trouve à l’arrière de votre 
téléphone, sous la batterie. Les renseignements 
suivants sont imprimés sur l’étiquette :
• Numéro de modèle 

1100a (approuvé pour le réseau GSM 
900/1800) ou 1100b (approuvé pour le 
réseau GSM 850/1900).

• Type de téléphone (désignation technique)

• Numéro d'identification d'équipement 
mobile international (IMEI)

Veillez à ne pas abîmer ou retirer cette étiquette.

• INSERTION DE LA CARTE SIM
Remarque : Avant d'installer la carte SIM, assurez-vous que le téléphone 
est en fonction, déconnecté du chargeur et de tout autre appareil, puis 
retirez la batterie. Gardez toujours les cartes SIM miniatures hors de 
portée des jeunes enfants. La carte SIM et ses contacts sont sensibles aux 
rayures et à la torsion. Vous devez donc la manipuler, l’insérer ou l’enlever 
avec soin. Consultez le fournisseur de votre carte SIM pour vous renseigner 
sur la disponibilité et l'utilisation des services de la carte. Il peut s'agir du 
fournisseur de services, de l'opérateur réseau ou un autre détaillant.

1 Retirez la façade arrière (1 et 2).

2 Retirez la batterie (3). 

3 Insérez la carte SIM en orientant les 
contacts dotés vers le bas et le coin 
biseauté vers la droite (4 et 5). 

Étiquette 
d'information
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A v a n t  d e  c o m m e n c e r
4 Fermez le porte-carte SIM et appuyez dessus pour le verrouiller (6).

5 Alignez les connecteurs dorés de la 
batterie avec les connecteurs du 
téléphone, puis insérez la batterie (7).

6 Remettez la 
façade arrière 
en place  
(8 et 9). 

• CHARGER LA BATTERIE
Ne chargez pas la batterie lorsque les façades du téléphone sont retirées. 
1 Connectez la fiche du chargeur dans le 

connecteur du téléphone.
2 Connectez le chargeur dans une prise 

murale c.a. 

L'indicateur à barres de la batterie 
commence à défiler.

• La charge d'une batterie BL-5C avec 
le chargeur ACP-7U demande jusqu'à 3 heures.

• Si Charge inactive apparaît, attendez un peu, déconnectez le chargeur, 
reconnectez-le et réessayez. Consultez votre détaillant si la charge est 
toujours inactive.

Une fois la batterie complètement chargée, la barre cesse de défiler. 
Débranchez le chargeur du téléphone et de la prise c.a.
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A v a n t  d e  c o m m e n c e r
• TOUCHES ET CONNECTEURS
1 Torche. Reportez-vous à 

“Torche” à la page 71.
2 Touche Nokia NaviMC

Le texte au-dessus de la 
touche Navi indique la 
fonction actuelle de la touche. 
Dans ce guide, les directives 
du genre «Appuyez sur Menu» 
signifient et qu'il faut appuyer 
sur la touche située au-dessus 
du mot Menu.

3 Touche marche-arrêt 

Maintenez cette touche 
enfoncée pour mettre le 
téléphone en fonction ou 
hors fonction. Appuyez 
momentanément sur cette 
touche pour accéder 
rapidement à une liste des 
profils [reportez-vous à 
“Profils (Menu 6)” à la 
page 65]. Lorsque le clavier est 
verrouillé, appuyez sur cette 
touche pour allumer l'éclairage pendant environ 15 secondes.

4 Touches de défilement   

Utilisez ces touches pour parcourir les noms, les numéros de téléphone, les 
menus ou les paramètres. Elles permettent de régler le volume de l’écouteur 
durant un appel. En mode veille, appuyez sur  pour faire afficher la liste 
des derniers numéros composés et appuyez sur  pour faire afficher les 
noms et les numéros de téléphone stockés dans la liste Contacts.

5 Touche C 

Elle permet de supprimer des caractères à l'écran et de quitter 
différentes fonctions.

6 Utilisez les touches 0 à 9 pour entrer des chiffres et des caractères.  
Les touches * et # sont utilisées à des fins diverses selon les 
différentes fonctions. 
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7 Connecteur du chargeur 

8 Connecteur du casque

9 Microphone

• AFFICHAGE ET MODE 
VEILLE

En mode veille, les indicateurs décrits ci-dessous 
apparaissent lorsque le téléphone est prêt à 
être utilisé et qu'aucun caractère n'a été entré. 

1 Réseau cellulaire utilisé ou 
logo d'opérateur

2 Puissance du signal du réseau cellulaire à 
votre emplacement actuel

3 Niveau de charge de la batterie

4 Fonction actuelle de la touche Navi

CONSEILS POUR UNE UTILISATION EFFICACE :
Votre téléphone est équipé d’une antenne intégrée. 
Comme avec tout autre émetteur radio, évitez de 
toucher l'antenne inutilement lorsque l'appareil est 
en fonction. Si vous touchez l'antenne, la qualité de 
la communication en sera affectée et votre téléphone 
consommera plus d'énergie qu'il lui en faudrait 
autrement. Évitez de toucher l'antenne lors de 
l'utilisation du téléphone pour optimiser le rendement 
de l'antenne et la durée de la batterie. 
 
 
 
Tenez le téléphone comme tout autre appareil 
téléphonique, l'antenne pointée vers le haut,  
par-dessus votre épaule.

 
 
 
 
 
 

7 8 9
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• CHANGEMENT DE FAÇADES
Remarque : Avant d’enlever les façades, mettez toujours le téléphone 
hors fonction et assurez-vous qu’il n’est pas connecté au chargeur ou à 
un autre appareil. Évitez de toucher aux composants électroniques lors 
du changement de la façade. Assurez-vous que les façades sont toujours 
en place pour protéger votre téléphone.

1 Retirez la façade arrière du téléphone et la batterie. Reportez-vous aux 
étapes 1 et 2 de “Insertion de la carte SIM” à la page 48.

2 Retirez soigneusement la façade 
avant (3).

3 Retirez soigneusement le tapis du clavier (4). Insérez le nouveau tapis du 
clavier (5) et assurez-vous qu'il est correctement placé (6).

4 Alignez le dessus de la façade avant avec le 
dessus du téléphone et appuyez sur la 
façade avant pour la verrouiller en place (7).

5 Insérez la batterie et replacez la façade 
arrière. Reportez-vous aux étapes 4 et 5 de 
“Insertion de la carte SIM” à la page 48.

• MISE EN PLACE  
DE LA DRAGONNE

Enfilez la dragonne dans les trous comme il est 
illustré et serrez-la.
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3 Fonctions d’appel

• ÉTABLISSEMENT D'UN APPEL
1 Tapez le numéro de téléphone, sans oublier l’indicatif régional. 

(Appuyez sur C pour effacer le dernier chiffre entré.)

2 Appuyez sur Appel. 
Appuyez sur  pour augmenter le volume de l'écouteur ou du casque ou 
sur  pour le diminuer.

3 Appuyez sur Fin pour mettre fin à l'appel.

Utilisation du répertoire
En mode veille, appuyez sur  pour trouver le nom voulu, puis appuyez 
sur Appel.

Conférence téléphonique
La conférence téléphonique est un service réseau qui permet à au plus quatre 
personnes de participer à un même appel.

1 Appelez le premier participant.

2 Pour appeler un nouveau participant, appuyez sur C > Options > Autre 
appel et entrez le numéro ou sélectionnez-le dans le répertoire.

3 Lorsque le participant répond à l'appel, appuyez sur Options > Conférence 
pour vous joindre à la conférence téléphonique.

4 Pour ajouter un autre participant, répétez les étapes 1 à 3.

5 Pour mettre fin à la conférence téléphonique, appuyez sur Fin.

Recomposition
Appuyez sur , allez au numéro de téléphone ou au nom voulu, puis appuyez 
sur Appel.

Composition abrégée
Attribuez un numéro de téléphone à une touche :

1 Appuyez sur Menu > Paramètres > Options appel > Composition 1 
touche, puis sélectionnez Oui.

2 Maintenez la touche C enfoncée pour revenir au mode veille.

3 Appuyez sur Menu > Contacts > No 1 touche. 

4 Sélectionnez la touche voulue (2 à 9), puis appuyez sur OK. 
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5 Sélectionnez Aff. à appel ou Aff. à SMS. 

6 Allez au numéro de téléphone voulu et appuyez sur Choisir.
Pour utiliser la composition abrégée, maintenez enfoncée la touche 
numérique correspondante.

• RÉPONSE À UN APPEL
En mode veille, appuyez sur Répond. Pour renvoyer ou ignorer l'appel sans y 
répondre, appuyez sur C. 

• OPTIONS EN COURS D'APPEL
Pendant un appel, appuyez sur C et sur Options pour accéder à certaines des 
fonctions suivantes. Nombre de ces fonctions sont des services réseau. Garde ou 
Reprendre, Autre appel, Répond., Rejeter, Fin tous appels, Contacts, Envoyer 
DTMF, Terminier appel, Permuter, Menu et Couper ou Activer, Activer torche 
ou Désact. torche.

• ÉCOUTE DES MESSAGES VOCAUX
La boîte vocale est un service réseau. Pour obtenir de plus amples renseignements 
et pour obtenir votre numéro de boîte vocale, adressez-vous à votre fournisseur 
de services. 

Maintenez la touche 1 enfoncée. Reportez-vous à “Numéro de boîte vocale” à la 
page 61 pour changer le numéro de boîte vocale.

Reportez-vous à “Options d’appel” à la page 66 pour transférer les appels à votre  
boîte vocale. 

• VERROUILLAGE DU CLAVIER
Le verrouillage du clavier prévient l'enfoncement involontaire de touches.

Appuyez rapidement sur Menu > * pour verrouiller ou déverrouiller le clavier. 
Lorsque le clavier est verrouillé,  apparaît.

Vous pouvez aussi utiliser la fonction de verrouillage automatique pour verrouiller 
le clavier après une certaine période. Reportez-vous à “Paramètres de verrouillage 
du clavier” à la page 67. 

Remarque : Lorsque le clavier est verrouillé, il peut être possible de 
composer le numéro d'urgence officiel programmé dans votre téléphone. 
Composez le numéro d'urgence et appuyez sur Appel.
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4 Rédaction de texte
Vous pouvez entrer du texte de deux façons : utilisez l'entrée de texte normale 
(indiquée par ) ou l'entrée de texte prédictive (indiquée par ).

• ENTRÉE DE TEXTE PRÉDICTIVE
Mise en fonction ou hors fonction
Lorsque vous rédigez un texte, appuyez sur Options et sélectionnez Texte 
prédictif > Français  > OK.

Pour revenir à l’entrée de texte normale, sélectionnez Prédict. dés.
Conseil : Pour rapidement activer l'entrée de texte prédictive lors de la 
rédaction de texte, appuyez deux fois sur #.

Utilisation de l'entrée de texte prédictive
L'entrée de texte prédictive permet d'entrer facilement du texte. Elle repose sur 
un dictionnaire intégré auquel vous pouvez ajouter des mots.

1 Tapez le mot voulu en appuyant une fois sur chaque touche pour une lettre. 
Le mot change après chaque frappe. Par exemple, pour écrire «Nokia» lorsque 
le dictionnaire anglais est sélectionné, appuyez sur 6 6 5 4 2. 

• Appuyez sur C pour effacer le caractère à gauche du curseur. Maintenez 
la touche C enfoncée pour vider l'écran.

• Pour passer des majuscules aux minuscules ou de l'entrée de texte 
normale à prédictive et vice versa, appuyez répétitivement sur # et 
vérifiez l'indicateur au haut de l'écran. 

• Pour passer des lettres aux chiffres et vice versa, maintenez la touche # 
enfoncée.

• Pour obtenir la liste des caractères spéciaux, maintenez la touche * 
enfoncée, sélectionnez le caractère voulu, puis appuyez sur Utiliser.

• Pour insérer un chiffre, maintenez enfoncée la touche numérique 
voulue. Pour insérer plusieurs chiffres, maintenez enfoncée la touche # 
et entrez les chiffres.

2 Si le mot affiché est celui que vous voulez, appuyez sur 0 et commencez à 
écrire le mot suivant.

• Pour changer le mot, appuyez répétitivement sur * jusqu'à ce que le mot  
voulu apparaisse. 

• Si «?» est affiché après le mot, le mot n'est pas dans le dictionnaire. Si 
vous voulez l’ajouter au dictionnaire, appuyez sur Épeler, entrez le mot 
(en utilisant l’entrée de texte normale) et appuyez sur OK.
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Entrée de mots composés
Entrez la première moitié du mot, appuyez sur  et entrez la deuxième moitié.

• ENTRÉE DE TEXTE NORMALE
Appuyez répétitivement sur la touche qui comporte la lettre voulue jusqu'à ce 
que la lettre apparaisse.

Utilisez les fonctions suivantes pour éditer le texte :

• Pour insérer un espace, appuyez sur 0.

• Pour ajouter un signe de ponctuation ou un caractère spécial, appuyez 
répétitivement sur 1 ou appuyez sur *, sélectionnez le caractère voulu et 
appuyez sur Utiliser.

• Pour déplacer le curseur vers la gauche ou la droite, appuyez respectivement sur 
 ou sur .

• Appuyez sur C pour effacer le caractère à gauche du curseur. Maintenez la 
touche C enfoncée pour vider l'écran.

• Appuyez sur # pour passer des majuscules aux minuscules et vice versa.

• Pour insérer un chiffre, maintenez enfoncée la touche voulue. Pour passer 
des lettres aux chiffres et vice versa, maintenez la touche # enfoncée.

• Pour entrer une lettre qui se trouve sur la même touche que la lettre 
précédente, appuyez sur  ou sur  (ou attendez que le curseur 
apparaisse), puis entrez la nouvelle lettre.
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5 Fonctions des menus
Vous pouvez utiliser les fonctions des touches dans les menus de la façon suivante :

DÉFILEMENT
1 Appuyez sur Menu en mode veille.
2 Appuyez sur  ou sur  pour aller au menu principal voulu, puis appuyez 

sur Choisir pour y accéder. Appuyez sur C pour quitter un menu principal.

3 Si le menu contient des sous-menus, allez au sous-menu voulu, puis appuyez 
sur Choisir pour y accéder. Appuyez sur C pour quitter un sous-menu.

Si vous ne voulez pas enregistrer les changements apportés aux paramètres des 
menus, maintenez la touche C enfoncée.

RACCOURCI
Les menus, les sous-menus et les options des paramètres sont numérotés. Ces 
numéros sont désignés numéros de raccourci.

En mode veille, appuyez sur Menu et entrez rapidement, en moins de trois secondes, 
le numéro de raccourci du menu auquel vous voulez accéder. Répétez cette méthode 
pour les sous-menus.

Par exemple, pour activer le service d'appel en attente, appuyez sur Menu > 7 
(pour Paramètres), 2 (pour Options appel), 4 pour le service d'appel en attente), 
1 (pour Activer).
Notez que le numéro de raccourci du menu Messages est 0-1 car il y a plus de 
10 menus.

• LISTE DES FONCTIONS DES MENUS
Messages 0-1

Contacts 2

Journ. appels 4

Sonneries 5

Profils 6

Paramètres 7

Réveil 8

Rappels 9

Jeux 10

Extras 11

Services SIM 12 
(s'ils sont 
disponibles)
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• MESSAGES (MENU 0-1)
Rédaction de messages 
Votre téléphone Nokia 1100 vous permet d'envoyer des 
messages texte qui comptent plus que la limite normale de 160 caractères 
(consultez votre fournisseur de services pour vous assurer que son système peut 
gérer les longs messages). Si votre message dépasse 160 caractères, il sera 
envoyé en une série de deux à quatre messages. Lorsque vous rédigez le message, 
observez la partie supérieure droite de l'écran. L'indicateur de longueur de message 
compte régressivement à partir de 459. Par exemple, 420/1 signifie que vous 
avez utilisé 39 caractères et que le message sera envoyé en une partie. Par contre, 
298/2 signifie que vous avez utilisé 161 caractères et que le message sera divisé 
et envoyé en deux parties.
Les caractères spéciaux (Unicode) tels que ë, â, á et ì prennent plus de place. Si 
votre message contient des caractères spéciaux, il est possible que l'indicateur 
n'affiche pas correctement la longueur du message. Avant d'envoyer le message, le 
téléphone Nokia 1100 vous indique si le message dépasse la longueur maximale 
autorisée pour un message. Vous pouvez annuler l'envoi d'un message en appuyant 
sur Annuler ou vous pouvez enregistrer le message dans la boîte d'envoi.
Pour envoyer un message, le numéro de téléphone de votre centre de messages 
doit être enregistré dans votre téléphone. Reportez-vous à “Paramètres des 
messages” à la page 60.
1 En mode veille, appuyez sur Menu > Messages > Écrire message.
2 Entrez le message. Le nombre de caractères disponibles et le numéro de la 

partie du message lié sont affichés dans le coin supérieur droit de l'écran.
3 Lorsque le message est complet, appuyez sur Options > Envoyer, entrez le 

numéro de téléphone du destinataire, puis appuyez sur OK. 
Si vous voulez envoyer le message à plusieurs personnes, sélectionnez 
Options d'envoi et Envoi multiple, allez au premier destinataire, puis 
appuyez sur Envoyer. Répétez cette procédure pour chaque destinataire.
Sélectionnez Options d'envoi et Envoyer à liste pour envoyer un message 
à une liste de diffusion prédéfinie. Reportez-vous à “Listes de diffusion” à la 
page 59 pour définir et modifier les listes de diffusion.
Les autres options se présentent comme suit : Options inser., Utiliser 
modèle, Petite police, Mém. message, Effacer texte, Texte prédictif, 
Instructions et Quitter éditeur.

Remarque : Lorsque vous envoyez des messages par le service réseau SMS, 
votre téléphone peut afficher les mots Message envoyé. Vous savez ainsi 
que le message a été envoyé par votre téléphone au numéro de centre de 
messages programmé dans votre téléphone. Cependant, cela ne signifie 
pas que le message a été reçu par le destinataire. Communiquez avec votre 
fournisseur de services pour obtenir de plus amples renseignements sur 
les services SMS.
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Lecture d'un message texte (boîte d'entrée)
Lorsque vous avez reçu des messages texte en mode veille, le nombre de 
nouveaux messages et  apparaissent à l'écran.

1 Appuyez sur Montrer pour visualiser immédiatement les messages.
Pour visualiser ultérieurement les messages, appuyez sur C. Lorsque vous 
êtes prêt à lire le message, allez au menu Boîte d'entrée (Menu 0-1-2).

2 Utilisez les touches de défilement pour parcourir le message.

Vous pouvez appuyer sur Options pendant la lecture du message pour 
accéder aux fonctions suivantes : Supprimer, Répondre, Modifier, Utiliser 
no, Renvoyer, Comme rappel, Petite police et Détails.

Éléments envoyés
Le menu Éléments envoyés vous permet de visualiser les copies des messages que 
vous avez envoyés. Appuyez sur Options pour accéder aux fonctions suivantes : 
Utiliser no, Renvoyer, Supprimer, Modifier, Détails, Comme rappel et Petite police.

Brouillons
Dans le menu Brouillons, vous pouvez visualiser les messages enregistrés dans le 
menu Écrire message.

Messages image 
Vous pouvez recevoir et envoyer des messages qui contiennent des photos 
(service réseau). Les messages image sont enregistrés dans le téléphone. Notez 
que chaque message image comprend plusieurs messages texte. Donc, il peut 
vous en coûter plus cher d’envoyer un message image qu’un message texte.

Remarque : Cette fonction doit être offerte par votre opérateur réseau ou 
votre fournisseur de services. Seuls les téléphones compatibles offrant la 
fonction de messages image peuvent recevoir et afficher des messages image.

RÉCEPTION D'UN MESSAGE IMAGE
Pour visualiser immédiatement le message, appuyez sur Montrer. Appuyez sur 
Options pour accéder aux options suivantes pour le message image : Supprimer, 
Répondre, Bavardage, Modifier texte, Mém. image, Comme é. veille, Utiliser 
no, Comme rappel et Détails.

Listes de diffusion
Si vous devez fréquemment envoyer des messages à un groupe fixe de destinataires, 
vous pouvez définir une liste de diffusion et l'utiliser lorsque vous envoyez un 
message. Vous pouvez définir jusqu'à 6 listes de diffusion comprenant un 
maximum de 10 destinataires chacune. Le téléphone transmet un message texte 
séparément à chaque destinataire.
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Pour visualiser et modifier les listes de diffusion, appuyez sur Menu > Messages > 
Listes de diffusion. Appuyez sur Options pour créer une liste de diffusion.

Si un message ne peut être envoyé à un destinataire ou plus, un rapport 
énumérant le nombre d'échecs, les envois réussis et les noms introuvables 
apparaît. Vous pouvez sélectionner chaque catégorie en appuyant sur Choisir.
• Les noms introuvables sont des noms de la liste de diffusion qui ont été 

supprimés dans le répertoire. Appuyez sur Suppr. pour les supprimer.

• Appuyez sur Renvoyer pour renvoyer le message aux destinataires infructueux.

• Appuyez sur Afficher pour consulter la liste des destinataires infructueux.

Modèles 
Vous pouvez visualiser ou modifier les messages prédéfinis (modèles) qui servent 
à écrire un message. 

Émoticônes 
Vous pouvez modifier et stocker des émoticônes comme «:-)» et les utiliser dans 
des messages.

Supprime des messages 
Appuyez sur Menu > Messages > Supprimer les messages. 
Pour supprimer tous les messages lus de tous les dossiers, sélectionnez Tous lus > 
OK. Lorsque Supprimer messages lus de tous dossiers? apparaît, appuyez sur OK. 

Pour supprimer tous les messages lus d'un dossier, allez au dossier et appuyez sur 
OK. Appuyez ensuite sur OK lorsque Supprimer tous les messages lus du 
dossier? est affiché. 

Paramètres des messages 
Le téléphone offre deux genres de paramètres des messages : des paramètres 
propres à chaque groupe de paramètres (profil) et des paramètres communs à 
tous les messages texte.

MESSAGE TEXTE (MENU 0-1-1-0-1)
Ce profil contient des paramètres d'envoi des messages texte et image. Les 
paramètres comprennent Numéro du centre de messages (demandez-le à 
votre fournisseur de services), Messages envoyés comme, Validité message et 
Renommer profil d'envoi. Vous avez besoin du numéro du centre de messages 
pour envoyer des messages texte et des messages image. Le nombre total de 
profils dépend du nombre que peut offrir votre carte SIM.
 60 Copyright © 2005 Nokia



F o n c t i o n s  d e s  m e n u s
COMMUN (MENU 0-1-1-0-2)
Les paramètres de ce sous-menu s'appliquent à tous les messages texte envoyés, 
peu importe le profil choisi. Les paramètres disponibles sont : Rapports de 
livraison, Réponse par même centre et Support caractère.

Sélectionnez Support caractère pour définir comment le téléphone traite les 
caractères Unicode des messages texte. (Renseignez-vous sur la disponibilité du 
service auprès de votre fournisseur de services.) 

L'option Complet transmet tous les caractères Unicode dans un message texte 
vers un téléphone compatible (si votre réseau prend cette fonction en charge).

L'option Réduit tente de convertir les caractères Unicode en fonction des 
caractères non Unicode correspondants (par exemple «á» à «a»). Si aucune 
contrepartie non Unicode n'existe, les caractères sont envoyés inchangés.

Service info 
Ce service réseau permet de recevoir des messages sur divers sujets en 
provenance du réseau. Communiquer avec votre fournisseur de services pour 
obtenir de plus amples renseignements.

Numéro de boîte vocale 
Vous pouvez enregistrer et changer le numéro de téléphone de votre boîte vocale 
(service réseau). 

Éditeur de commandes de service
Vous pouvez envoyer des commandes de services à votre fournisseur de services. 
Entrez les caractères voulus. Maintenez la touche # enfoncée pour alterner entre 
les lettres et les chiffres. Appuyez sur Envoyer pour envoyer la demande.

• CONTACTS (MENU 2)
Vous pouvez enregistrer des noms et des numéros de 
téléphone dans la mémoire du téléphone (répertoire 
interne) et dans la mémoire de la carte SIM (répertoire 
SIM). Le répertoire interne peut stocker jusqu'à 50 noms.

Recherche d'un nom et d'un numéro de téléphone
En mode veille, appuyez sur Menu > Contacts > Rechercher. Entrez les premiers 
caractères du nom recherché et appuyez sur Rech. Allez au nom voulu.

Si le nom ou le numéro de téléphone est enregistré dans la mémoire de la carte SIM, 
 apparaît dans le coin supérieur droit de l'affichage; si le numéro est 

enregistré dans la mémoire interne du téléphone, c'est  qui apparaît.

Conseil : Pour effectuer une recherche rapide, appuyez sur  en mode 
veille, puis entrez la première lettre du nom. Allez au nom voulu.
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Vous pouvez aussi utiliser les options suivantes :
• Numéros de service, pour composer les numéros de service de votre 

fournisseur de services si ces numéros se trouvent sur votre carte SIM 
(service réseau).

• Ajouter contact, pour enregistrer des noms et des numéros de téléphone dans 
le répertoire. 

• Supprimer, pour supprimer des noms et des numéros de téléphone dans le 
répertoire un à la fois ou tous à la fois. 

• Modifier, pour modifier les noms et les numéros de la liste Contacts.
• Copier, pour copier des noms et des numéros de téléphone un à la fois ou 

tous à la fois, de la mémoire du téléphone à la mémoire de la carte SIM.
• Aff. sonnerie, pour régler le téléphone afin qu'il émette la sonnerie voulue 

lorsque vous recevez un appel d'un numéro de téléphone donné. Sélectionnez 
le numéro de téléphone ou le nom voulu, puis appuyez sur OK. Notez que 
cette fonction n'est active que si le réseau et le téléphone sont en mesure 
d'identifier et d'envoyer l'identité de l'appelant. 

• Env. num. tél., pour envoyer le numéro de téléphone d'une personne comme 
un message par radio (OTA), si le réseau prend cette fonction en charge. 

Paramètres du répertoire
En mode veille, appuyez sur Menu > Contacts > Paramètres. Sélectionnez une 
des options suivantes :
Mémoire utilisée—pour sélectionner si les noms et les numéros de téléphone sont 
enregistrés sur la carte SIM ou le téléphone. Notez que lorsque vous changez la 
carte SIM, la mémoire de la carte SIM est automatiquement sélectionnée.
Affichage contacts—pour sélectionner comment les noms et les numéros de 
téléphone sont présentés, soit Nom et numéro (un nom et un numéro à la fois) 
ou Liste contacts (trois noms à la fois).
État de la mémoire—pour vérifier combien de noms et de numéros de 
téléphone sont déjà enregistrés et combien peuvent toujours être enregistrés 
dans chaque répertoire.

• JOURNAL APPELS (MENU 4)
Le journal des appels enregistre des données au sujet des 
appels établis et reçus. Le téléphone stocke les numéros 
des dix derniers appels en absence, des dix derniers 
appels reçus et des dix derniers appels composés. Pour que le journal des appels 
fonctionne correctement :
• Vous devez vous trouver dans un réseau numérique, votre fournisseur de 

services doit prendre en charge l'identification de l'appelant et cette 
fonction doit être validée sur votre téléphone.
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• Vos appels ne peuvent pas être bloqués.

• Votre téléphone doit être en fonction et dans la zone de service ou dans 
un réseau compatible en cas d'itinérance.

Vérification des appels en absence, reçus ou composés
1 À partir du menu, sélectionnez Journ. appels, puis sélectionnez Appels en 

absence, Appels reçus ou Numéros composés.
2 Parcourez la liste des numéros et mettez votre sélection en surbrillance.

3 Sélectionnez Options, puis sélectionnez une des options suivantes :

Appeler—compose le numéro à partir du journal des appels.

Env. message—transmet un message texte à la personne qui vous a appelé 
ou que vous avez appelée.

Heure d'appel—indique l'heure d'établissement de l'appel.

Modifier no—modifie le numéro et l'enregistre avec un nom dans 
votre répertoire.

Mémoriser—entre un nom pour le numéro et enregistre ces données dans 
votre répertoire.

Supprimer—supprime le numéro de la liste d'appels.

Supprimer listes appels récents
Remarque : Il est impossible d’annuler cette opération. 

À partir des menus, sélectionnez Journ. appels > Supprimer listes appels 
récents > Tous, Sans réponse, Composés ou Reçus.

Durée des appels
Votre téléphone mémorise la durée de chaque appel. 

Remarque : Le temps exact facturé par votre fournisseur de services peut 
varier en fonction des caractéristiques du réseau, de l’arrondi appliqué pour 
la facturation, etc.

Affichage de la durée des appels
1 À partir des menus, sélectionnez Journ. appels > Durée des appels.
2 Choisissez l'une des options suivantes :

Durée du dernier appel—indique la durée du dernier appel.

Durée de tous les appels—indique la durée de tous les appels établis et 
reçus depuis la dernière mise à zéro des compteurs.

Durée des appels reçus—indique la durée de tous les appels reçus.

Durée des appels faits—indique la durée de tous les appels faits.
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Mise à zéro compteurs—efface tous les compteurs associés au numéro de 
téléphone sélectionné. (Votre téléphone utilise des compteurs distincts pour 
chaque numéro de téléphone.) Cette opération est irréversible.

Remise à zéro des compteurs
1 Appuyez sur Menu > Journ. appels > Durée des appels > Mise à 

zéro compteurs.
2 Entrez votre code de sécurité et sélectionnez OK.

Crédit prépayé : 
Remarque : Cette fonction n'est pas disponible dans toutes les régions 
et peut ne pas apparaître dans le menu. Renseignez-vous sur la 
disponibilité du service auprès de votre fournisseur de services. 

Lorsque vous utilisez une carte SIM prépayée, vous pouvez établir des appels 
seulement s'il y a suffisamment d'unités de crédit prépayées sur la carte SIM 
(service réseau). Les options sont Afficher info crédit (afficher ou masquer les 
unités qui restent en mode veille), Crédit disponible (quantité des unités qui 
restent), Coûts derniers événements et État recharge.

Remarque : Lorsque vous n’avez plus d’unités de facturation ou d’unités 
monétaires, vous pourrez peut-être seulement appeler le numéro d’urgence 
qui a été programmé dans votre téléphone (par exemple, le 911).

• SONNERIES (MENU 5)
Ce menu permet de changer les paramètres du profil 
sélectionné et de créer vos propres sonneries. Reportez-
vous à “Profils (Menu 6)” à la page 65.

Sonnerie—règle la sonnerie que vous entendez lorsque vous recevez un appel.

Volume sonnerie—règle le volume de la sonnerie et des alertes de message.

Alerte appel entrant—définit comment le téléphone vous signale les appels 
vocaux entrants. Par exemple, lorsque Silence est sélectionné, le téléphone 
demeure silencieux lorsque vous recevez un appel et  apparaît en mode veille.

Alerte message—règle la sonnerie que vous entendez lorsque vous recevez un 
message texte.

Bips touches—règle le volume des sons entendus lorsque les touches du clavier 
sont enfoncées.

Bips avertissement—règle le téléphone pour faire entendre des bips, par 
exemple, lorsque la batterie faiblit.

Alerte vibreur—règle le téléphone pour qu'il vibre lorsque vous recevez un appel 
ou un message texte. Le vibreur ne fonctionne pas lorsque le téléphone est 
connecté à un chargeur. 
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Alerte rétro-écl. rythmique—règle le rétro-éclairage du téléphone pour qu'il 
clignote au rythme de la sonnerie ou de l'alerte de message sélectionnée. 

• PROFILS (MENU 6)
Vous pouvez personnaliser le téléphone en fonction de 
différents événements et environnements. Personnalisez 
d’abord les groupes de paramètres et les profils selon vos 
préférences et vous n’aurez ensuite qu’à activer un profil pour l’utiliser. 

Activation et personnalisation
Dans le menu Profils, sélectionnez un profil et appuyez sur OK.

Pour changer les paramètres du profil, sélectionnez Personnaliser > OK. Les 
options disponibles sont Sonnerie, Volume sonnerie, Alerte appel entrant, 
Alerte message, Bips touches, Bips avertissement, Alerte vibreur, Alerte 
rétro-écl. rythmique, Écran de veille ou Renommer (non disponible sous 
Général). Sélectionnez l'option voulue et appuyez sur OK.

Vous pouvez aussi changer les paramètres du profil sélectionné dans Param. 
bips/sonnerie, reportez-vous à “Sonneries (Menu 5)” à la page 64.

Conseil :  Pour activer un profil rapidement en mode veille ou pendant 
un appel, appuyez sur la touche marche-arrêt, allez au profil voulu et 
appuyez sur OK.

• PARAMÈTRES (MENU 7)
Ce menu vous permet de régler divers paramètres du 
téléphone. Vous pouvez aussi rétablir les valeurs implicites 
de certains paramètres de menu en sélectionnant Rétablir 
config initiale.

Réglages d'heure et de date
HORLOGE 
Permet de régler le téléphone pour afficher l'heure actuelle en mode veille, de 
régler l'heure et de choisir le format horaire 12 heures ou 24 heures. Vous devrez 
peut-être régler l'heure à nouveau si la batterie a été retirée du téléphone.

RÉGLAGE DATE 
Vous permet de régler la date. Vous devrez peut-être régler la date à nouveau si 
la batterie a été retirée du téléphone.
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MISE À JOUR AUTO DATE ET HEURE 
Ce service réseau met à jour la date et l'heure conformément au fuseau horaire 
courant. La mise à jour automatique de la date et de l'heure ne change pas 
l'heure que vous avez réglée pour le réveil ou les notes de rappel. Ceux-ci restent 
à l’heure locale. La mise à jour peut entraîner l’expiration de certaines alarmes 
sans aucun son.

Options d’appel 
• Renvoi d'appel transmet les appels entrants dans votre boîte vocale ou à un 

autre numéro de téléphone (service réseau).

Sélectionnez l'option de renvoi voulue, par exemple, sélectionnez Renvoi sur 
occupation pour renvoyer les appels lorsqu'un appel est en cours ou lorsque 
vous rejetez un appel. 
Plusieurs options de renvoi peuvent être activées en même temps. Lorsque 
Renvoyer tous appels voix est activé,  apparaît.

Validez l'option sélectionnée (Activer) ou invalidez-la (Annuler), vérifiez si 
l'option est activée en sélectionnant Vérifier état ou précisez un délai pour 
certains renvois dans Entrer délai (non disponible pour toutes les options 
de renvoi).

• Recomposition automatique règle votre téléphone pour qu'il recompose le 
numéro jusqu'à dix fois après une tentative infructueuse.

• Composition 1 touche vous permet de maintenir une des touches de 
composition abrégée (2 à 9) pour appeler des noms et des numéros de 
téléphone associés aux touches correspondantes.

• Appel en attente est un service réseau qui vous signale un nouvel appel 
entrant lorsqu'un appel est en cours. Appuyez sur Répondre pour répondre 
à l'appel en attente et mettre le premier appel en attente. Appuyez sur Fin 
pour mettre fin à l'appel actif.

• Envoyer mon identité est un service réseau qui permet que votre numéro de 
téléphone soit affiché (Par défaut ou Oui) ou masqué (Non) sur le téléphone 
du destinataire. Lorsque vous sélectionnez Prédéfini, le paramètre convenu 
avec votre fournisseur de services est utilisé.

Paramètres du téléphone 
Langue—Permet de sélectionner la langue d’affichage du téléphone.

Affichage info cellule—Permet de régler le téléphone pour qu'il indique s'il est 
utilisé dans un réseau cellulaire basé sur la technologie MCN (Micro Cellular 
Network), (service réseau). Communiquez avec votre fournisseur de services pour 
obtenir de plus amples renseignements.
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Texte d'accueil—Permet d'entrer un message qui apparaîtra brièvement à l'écran 
lorsque le téléphone est mis en fonction.

Choix réseau—Permet de régler le téléphone pour automatiquement sélectionner 
un réseau cellulaire dans votre région ou vous permet de manuellement 
sélectionner le réseau. Le réseau sélectionné doit détenir une entente 
d'itinérance avec votre réseau d'origine.

Confirmer actions SIM svc—Permet de régler le téléphone pour qu'il affiche ou 
masque les messages de confirmation lorsque vous utilisez les services de la carte 
SIM [reportez-vous à “Services SIM (Menu 12)” à la page 72].

Paramètres des compléments
Vous pouvez utiliser votre téléphone avec de nombreux accessoires Nokia : 
Toutefois, le menu Paramètres des compléments n'apparaît que si un accessoire 
a été connecté au téléphone au moins une fois. Vous pouvez sélectionner un profil 
par défaut qui sera associé à chaque compléments.

• Écouteur (comme le HDC-5 ou le HDE-2)

• Ensemble mains libres pour voiture (comme le PPH-1)

• Boucle inductive (LPS-3)

• TTY/TDD (Adaptateur ATS) (HDA-9)

Paramètres de verrouillage du clavier
Utilisez Verrouillage automatique pour verrouiller automatiquement le clavier du 
téléphone après un délai prédéfini. Le téléphone doit être au repos en mode veille. 
Vous pouvez aussi verrouiller le clavier du téléphone avec l'option Code de verr.
• Sélectionnez Menu > Paramètres > Paramètres verrouillage > 

Verrouillage automatique > Oui. Lorsque Délai apparaît, entrez le temps 
et appuyez sur OK. Vous pouvez régler ce délai entre 10 secondes et 60 
minutes. Pour désactiver le verrouillage automatique, sélectionnez Non.

• Sélectionnez Menu > Paramètres > Paramètres verrouillage > Code 
verrouillage, entrez le code de sécurité, puis appuyez sur OK. Après avoir 
sélectionné Oui, le téléphone vous invite à entrer le code de sécurité chaque 
fois que vous appuyez sur Déverrouiller. Pour désactiver le verrouillage de 
sécurité, sélectionnez Non.

Reportez-vous également à “Verrouillage du clavier” à la page 54.

Options de sécurité 
Remarque : Lorsque des restrictions sont en vigueur, il peut être possible 
de composer le numéro d'urgence officiel programmé dans votre téléphone.
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Plusieurs types de codes sont utilisés dans le téléphone :
• Le code de sécurité, fourni avec le téléphone, permet d'empêcher l'utilisation 

non autorisée de votre téléphone. Le code prédéfini est 12345. 

• Le code NIP, fourni avec la carte SIM, permet d'empêcher l'utilisation non 
autorisée de votre carte. Le code prédéfini est 1234. Si vous entrez trois fois 
de suite un code NIP incorrect, la carte SIM est bloquée. Vous devez entrer 
le code PUK pour débloquer la carte SIM et régler un nouveau code NIP.

• Le code NIP2 est fourni avec certaines cartes SIM et il est nécessaire pour 
accéder à certains services comme les compteurs des unités de facturation. 
Si vous entrez un code NIP2 incorrect trois fois de suite, NIP2 bloqué 
apparaît et vous êtes invité à entrer le code PUK2.

• Les codes PUK et PUK2 peuvent être fournis avec la carte SIM. Communiquez 
avec votre fournisseur de services si ce n'est pas le cas.

Demande du NIP—Vous pouvez régler votre téléphone pour qu'il demande le 
code NIP de la carte SIM lorsque le téléphone est mis en fonction. Cette fonction 
doit être activée en tout temps sur certaines cartes SIM.

Service restriction d'appel—Ce service réseau vous permet de bloquer des appels 
entrants ou sortants. Choisissez une option et sélectionnez Activer ou Annuler, 
ou cochez si un service est activé (Vérifier état).
Composition fixe—Ce service réseau vous permet de bloquer les appels sortants 
vers des numéros de téléphone sélectionnés.

Groupe fermé d'utilisateurs—Ce service réseau vous permet de définir un 
groupe de personnes que vous pouvez appeler et qui peuvent vous appeler.

Niveau de sécurité—Règle le téléphone pour qu'il demande le code de sécurité 
lorsqu'une nouvelle carte SIM est insérée ou lorsque vous sélectionnez le 
répertoire interne.

Remarque : Lorsque vous changez le niveau de sécurité, toutes les listes 
des appels récents sont effacées, y compris les appels en absence, les appels 
reçus et les numéros composés.

Change de codes d'accès—Permet de changer le code de sécurité, le code NIP, le 
code NIP2 ou le mot de passe de restriction. Ces codes ne peuvent comporter que 
les chiffres 0 à 9.

N'utilisez pas de codes d'accès similaires à des numéros d'urgence, comme 911, 
pour prévenir toute composition involontaire de ce numéro.

Rétablissement de la configuration initiale 
Permet de rétablir la valeur initiale de certaines options de menu. Sélectionnez 
Menu > Paramètres > Rétablir config. initiale. Tapez le code de sécurité et 
appuyez sur OK. Les noms et les numéros de téléphone enregistrés dans le 
répertoire ne sont pas supprimés.
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• RÉVEIL (MENU 8)
Vous pouvez régler l'alarme pour qu'elle se fasse 
entendre une seule fois ou répétitivement, à chaque 
jour par exemple. 

Appuyez sur Menu > Réveil. Entrez l'heure de l'alarme. Lorsque l'alarme se fait 
entendre, appuyez sur C pour l'interrompre. Si vous appuyez sur Snooze, l'alarme 
s'interrompt et se fait entendre de nouveau dans 5 minutes.

Si le téléphone est hors fonction à l’heure de réveil programmée, il se met 
automatiquement en fonction et sonne. Si vous appuyez sur C, un message vous 
demande si vous voulez mettre le téléphone en fonction. Appuyez sur C pour 
mettre le téléphone hors fonction ou sur Oui si vous voulez établir ou recevoir 
des appels.

Remarque : N’appuyez pas sur Oui lorsque l’utilisation des téléphones 
sans fil est interdite ou risque de provoquer des interférences ou de 
présenter un danger.

• RAPPELS (MENU 9)
Remarque : Le téléphone doit être en fonction pour 
que vous puissiez utiliser cette fonction. Ne mettez 
pas votre téléphone en fonction lorsque l'utilisation 
des téléphones sans fil est interdite ou risque de  
provoquer des interférences ou de présenter un danger.

Cet aide-mémoire vous permet d'enregistrer jusqu'à 10 brèves notes de texte 
avec une alarme. L'alarme est activée à la date et à l'heure déterminées.

Vous pouvez sélectionner : Ajout. nouveau, Afficher tout, Supprimer, Modifier 
ou Envoyer pour ajouter un nouveau rappel, afficher, modifier ou envoyer les 
rappels existants et supprimer les rappels un à un ou tous à la fois.

À l'heure du rappel, vous pouvez interrompre l'alarme en appuyant sur C. 
Si vous appuyez sur Snooze, le téléphone fait entendre l'alarme environ 
10 minutes plus tard.

• JEUX (MENU 10)
Le téléphone vous offre des jeux. Chaque jeu est 
accompagné d'un bref texte d'aide. 

Réglage des paramètres de jeu communs
Sélectionnez Paramètres. Vous pouvez régler les sons, l'éclairage et les vibrations 
d'un jeu. Notez que lorsque Bips avertissement (Menu 5-6) est désactivé, il peut 
ne pas y avoir de son même si Sons est activé. Lorsque Alerte vibreur (Menu 5-7) 
est désactivé, le téléphone ne vibre pas même si Vibrations est activé.
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• EXTRAS (MENU 11)
Calculatrice 
Le téléphone est doté d'une calculatrice qui sert aussi à 
évaluer les conversions de devises. 

Remarque : La calculatrice est conçue pour exécuter des calculs simples 
et n'a qu'une précision limitée. 

Sélectionnez Menu > Extras > Calculatrice.

CALCUL
• Les touches 1 à 9 insèrent un chiffre. La touche # insère un signe décimal. 

Appuyez sur C pour effacer le dernier chiffre entré. Pour changer le signe, 
appuyez sur Options et sélectionnez Changer signe.

• Appuyez une fois sur * pour une addition (+), deux fois pour une soustraction 
(-), trois fois pour une multiplication (*) et quatre fois pour une division (/). 

• Pour obtenir le résultat, appuyez sur Options et sélectionnez Égale. 
Maintenez la touche C enfoncée pour vider l'affichage et faire un 
nouveau calcul.

CONVERSION DE DEVISES
Pour enregistrer le taux de change, appuyez sur Options > Taux change > Unité 
étrangère expr. en unités domestiques ou Unité domest. expr. en unités 
étrangères, entrez la valeur (appuyez sur # pour un signe décimal) et appuyez 
sur OK.

Pour faire la conversion, tapez le montant à convertir, appuyez sur Options > 
En domestiques ou En étrangères.

Chronomètre 
Le chronomètre peut servir à mesure le temps, dans différents sports par exemple. 
Sélectionnez Menu > Extras > Chronomètre.

Appuyez sur Démarr. pour démarrer le chronométrage. Pour mesurer le temps, 
appuyez sur Arrêter. Lorsque le chronométrage est terminé, appuyez sur Options 
pour accéder à Démarrer, Remise à zéro ou Quitter. Si vous sélectionnez 
Démarrer, le chronométrage continue à partir du temps d'arrêt précédent. 
Remise à zéro interrompt le chronométrage actuel et règle le temps à zéro.

Pour que le chronométrage se poursuive en arrière-plan, appuyez sur C trois fois. 
Lorsque le temps s'écoule,  clignote en mode d'attente. 

Remarque : La fonction de chronométrage consomme de l’énergie et 
réduit l’autonomie du téléphone. Veillez à ne pas laisser le chronomètre 
fonctionner en arrière-plan lorsque vous effectuez d’autres opérations 
sur votre téléphone.
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Minuteur
Vous pouvez régler l'alarme pour qu'elle se fasse entendre après une période 
donnée. Le minuteur contient en fait deux minuteurs distincts. Le minuteur 
conventionnel vous permet d'activer rapidement le minuteur pour des tâches 
simples. Les minuteurs d'intervalle vous permettent d'enregistrer des périodes 
cycliques, pour différents exercices par exemple. 

Sélectionnez Menu > Extras > Minuteur. Tapez l'heure du réveil et appuyez 
sur OK. Vous pouvez entrer une note pour l'alarme, changer l'heure et 
interrompre le minuteur.

Lorsque le minuteur est activé,  apparaît en mode d'attente.

À l'heure de l'alarme, le téléphone fait entendre une tonalité, et une note 
apparaît pour l'alarme. Appuyez sur une touche pour arrêter l'alarme.

Compositeur
Vous pouvez créer vos propres sonneries. Sélectionnez la 
sonnerie à modifier et entrez les notes. Appuyez par exemple 
sur 4 pour la note F.

La touche 8 raccourcit (-) et la touche 9 allonge (+) la durée 
de la note ou du silence. Insérez une pause avec le 0. La 
touche * détermine l'octave et la touche # augmente la note 
d'un demi-ton (non disponible pour les notes E et B). Utilisez  et  pour 
déplacer le curseur vers la gauche ou la droite. Appuyez sur C pour supprimer une 
note ou un silence à gauche du curseur. 

Lorsque la sonnerie est terminée, appuyez sur Options et sélectionnez Lire, 
Mémoriser, Tempo, Envoyer, Effacer écran ou Quitter.

Écran de veille
Choisissez une image pour l'écran du téléphone. Sélectionnez Menu > Extras > 
Écran de veille, puis sélectionnez l'image. Vous pouvez choisir la durée du Délai 
pour que l'image apparaisse après une pause de cinq secondes à dix minutes. 
L'image reste visible jusqu'à ce que vous appuyiez sur une touche. Notez que l’écran 
de veille remplace tous les textes et graphiques de l’afficheur en mode veille. 

Torche
Pour activer la Torche, appuyez sur Menu > Extras > Torche > Activer ou 
Désactiver. Les options suivantes sont offertes : 

• En mode d'attente, appuyez sur C. La torche s'allume pendant environ 
1,5 seconde et  apparaît.

• Maintenez la touche C enfoncée. La torche demeure allumée lorsque vous 
maintenez la touche et s'éteint lorsque vous la relâchez. 
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• Pour que la torche reste allumée, appuyez deux fois sur C. Appuyez de 
nouveau sur C pour l'éteindre. 

• Pendant un appel, appuyez sur Options > Activer torche ou Désact. torche.

• SERVICES SIM (MENU 12)
Ce menu apparaît seulement si votre carte SIM offre des 
services additionnels. Le nom et le contenu de ce menu 
dépendent des services disponibles.

Remarque : Communiquez avec le détaillant de votre carte SIM ou votre 
fournisseur de services pour obtenir des renseignements au sujet de la 
disponibilité, de la tarification et de l'utilisation des services SIM.

• ACCESSOIRES
Batterie BL-5C

Chargeurs ACP-7U, ACP-12U

Chargeur mobile LCH-12

Ensemble pour voiture PPH-1 avec/HFM-8

Casques d'écoute BHF-2, HDC-5, HDE-2, 
HDD-1, HDC-10

Boucle inductive LPS-3

TTY/TDD (Adapteur ATS) HDA-9

Façades Xpress-on 
Étuis Dragonne

Divers styles
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6 Renseignements de référence

• RENSEIGNEMENTS SUR LA BATTERIE
Chargement et déchargement
Votre appareil est alimenté par une batterie rechargeable. Une batterie neuve 
n'atteint son plein rendement qu'après deux ou trois cycles complets de charge et de 
décharge. La batterie peut être chargée et déchargée des centaines de fois, mais elle 
finira par perdre sa capacité de charge. Lorsque le temps de conversation et le temps 
d’attente deviennent nettement inférieurs à la normale, procurez-vous une nouvelle 
batterie. N'utilisez que des batteries approuvées par Nokia et rechargez votre batterie 
seulement avec des chargeurs approuvés par Nokia conçus pour cet appareil.

Débranchez le chargeur de la fiche électrique lorsqu'il est inutilisé. Ne laissez pas 
la batterie connectée à un chargeur. La surcharge risque d’abréger sa durée de vie. 
Si elle n'est pas utilisée, une batterie complètement chargée perdra sa charge avec 
le temps. Des températures extrêmes peuvent réduire la capacité de charge de 
votre batterie.

N’utilisez la batterie qu’aux fins auxquelles elle est destinée. N’utilisez jamais 
une batterie ou un chargeur endommagé.

Protégez la batterie contre les courts-circuits. Un court-circuit accidentel peut 
se produire si un objet métallique (pièce de monnaie, trombone ou stylo) place 
les bornes positive (+) et négative (-) de la batterie en contact direct. (Il s'agit des 
bandes métalliques de la batterie.) Cela peut survenir par exemple lorsque vous 
transportez une batterie de rechange dans une poche ou un sac à main. Un court-
circuit risque d’endommager la batterie ou l’objet qui a provoqué la connexion.

L’exposition de la batterie à des températures élevées ou basses, comme dans une 
automobile fermée en conditions estivales ou hivernales, réduit la capacité et la 
durée utile de la batterie. Essayez de toujours garder la batterie à une température 
de 15 à 25 °C (59 à 77 °F). Votre téléphone peut ne pas fonctionner temporairement 
si la batterie est trop chaude ou trop froide, même si elle est complètement chargée. 
Le rendement des batteries est considérablement réduit lorsque la température est 
de beaucoup inférieure au point de congélation.

Ne jetez jamais une batterie au feu! Jetez ou recyclez les batteries conformément à 
la réglementation locale. Veuillez les recycler dans la mesure du possible. Ne les jetez 
pas avec les ordures ménagères.

Temps de conversation, Temps 
d'attente de la BL-5C

Temps de conversation : jusqu’à 4,5 heures 
Temps d’attente : jusqu’à 10 jours

Temps de charge de la BL-5C 
(approximatifs)

Chargeur ACP-7U – 3 heures 
Chargeur ACP-12U – 1 heure 30 min
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Les temps d’attente et de conversation des batteries sont approximatifs; ils varient 
selon la puissance du signal, l’état du réseau, les fonctions utilisées, l’âge et l’état 
(y compris les habitudes de charge) de la batterie, les températures auxquelles la 
batterie est exposée, la durée d’utilisation en mode numérique et de nombreux 
autres facteurs. Veuillez noter que la durée d’utilisation d’un téléphone en mode 
conversation réduit le temps d’attente disponible. De la même façon, la durée de 
fonctionnement du téléphone en mode d’attente affecte sa durée de conversation.

• ACCESSOIRES
Quelques règles pratiques au sujet des accessoires :

• Conservez tous les accessoires hors de la portée  
des jeunes enfants.

• Débranchez le cordon d’alimentation d’un 
accessoire en tirant sur la fiche et non sur 
le cordon.

• Vérifiez régulièrement si les accessoires montés dans un véhicule 
fonctionnent correctement.

• En raison de sa complexité, confiez toujours l’installation des accessoires 
pour voiture à un technicien qualifié.

• ACCESSOIRES, BATTERIES ET CHARGEURS
Vérifiez toujours le numéro de modèle du chargeur avant de l’utiliser avec cet 
appareil. Votre appareil est destiné à être alimenté par un chargeur ACP-7U.

Mise en garde : N’utilisez que des batteries, chargeurs et accessoires 
approuvés par Nokia pour ce modèle particulier. L’utilisation de tout autre 
accessoire peut annuler les homologations ou garanties et peut de 
surcroît s'avérer dangereuse.

Pour tout renseignement sur la disponibilité des accessoires approuvés, veuillez 
vous adresser à votre détaillant. Débranchez le cordon d’alimentation d’un 
accessoire en tirant sur la fiche et non sur le cordon.

Votre appareil et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. Gardez-les 
hors de portée des jeunes enfants.

• ENTRETIEN ET RÉPARATION
Votre appareil est un produit de qualité supérieure tant sur le plan de la conception 
que de la fabrication et il doit être traité avec soin. Les suggestions ci-dessous 
vous aideront à remplir toutes les obligations de la garantie et à tirer profit de ce 
produit pendant de nombreuses années.
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• Gardez l'appareil au sec. L’eau de pluie, l’humidité et les liquides contiennent 
des minéraux susceptibles de détériorer les circuits électroniques. Si votre 
appareil est exposé à l'eau, retirez la batterie et laissez l'appareil sécher 
complètement avant de remettre la batterie.

• N’utilisez pas et ne rangez pas l'appareil dans un endroit poussiéreux ou 
sale. Ses pièces mobiles et ses composants électroniques pourraient 
être endommagés.

• Ne rangez pas l'appareil dans un endroit chaud. Des températures élevées 
peuvent réduire la durée utile des dispositifs électroniques, endommager les 
batteries et gauchir ou faire fondre certains plastiques.

• Ne rangez pas l'appareil dans un endroit froid. Lorsque l'appareil revient à sa 
température normale, de l'humidité peut se former à l'intérieur de l'appareil 
et endommager les cartes de circuits électroniques.

• N’essayez pas d’ouvrir l'appareil à moins qu’on ne vous l’indique dans le 
présent guide.

• Ne le secouez pas, ne le heurtez pas et ne le laissez pas tomber. Toute 
manoeuvre brusque peut briser les cartes de circuits internes et les petites 
pièces mécaniques. 

• Ne vous servez pas de produits chimiques, de solvants ou de détergents 
puissants pour nettoyer l'appareil. 

• Ne peignez pas l'appareil. La peinture peut bloquer les pièces mobiles et 
nuire au bon fonctionnement de l'appareil.

• N'utilisez que l'antenne fournie ou une antenne de rechange approuvée. 
L’utilisation d’antennes ou d’accessoires non homologués et des modifications 
non autorisées pourraient endommager l'appareil et contrevenir aux 
règlements régissant l’utilisation des dispositifs radio.

Tous les conseils ci-dessus s’appliquent également à l'appareil, à la batterie, au 
chargeur et à tout accessoire. Si un appareil ne fonctionne pas correctement, 
apportez-le au centre de réparation autorisé le plus près de chez vous.

• AUTRES RENSEIGNEMENTS DE SÉCURITÉ
Environnement d’utilisation
Veillez à toujours respecter les règlements en vigueur et à éteindre votre appareil 
lorsque son utilisation est interdite ou risque de provoquer des interférences ou 
de présenter un danger. N'utilisez l'appareil que dans les positions normales de 
fonctionnement. Cet appareil est conforme aux normes sur l'exposition aux 
radiofréquences lorsqu'il est utilisé en position normale près de l'oreille ou à au 
moins 1,5 cm (5/8 po) du corps. Si vous utilisez une mallette, une pince de ceinture 
ou un étui pour transporter l’appareil, assurez-vous que ces éléments ne 
contiennent pas de métal. De plus, maintenez toujours l’appareil à au moins 
1,5 cm (5/8 po) de votre corps.
Guide d'utilisation du téléphone Nokia 1100 75 Copyright © 2005 Nokia



R e n s e i g n e m e n t s  d e  r é f é r e n c e
Pour transmettre correctement des fichiers et des messages, l'appareil doit être 
relié au réseau par une connexion de qualité. Dans certains cas, la transmission 
des données et des messages peut être différée jusqu'à ce qu'une connexion se 
libère. Assurez-vous de suivre les directives sur la distance de sécurité mentionnées 
ci-dessus jusqu'à ce que la transmission soit terminée.

Votre appareil comprend des pièces magnétiques. Les articles en métal sont 
attirés par ces pièces et il est par conséquent conseillé aux porteurs de prothèses 
auditives de ne pas utiliser l'appareil contre une oreille portant une prothèse 
auditive. Gardez toujours l'appareil dans son étui, car les articles métalliques 
peuvent être attirés par l'écouteur du téléphone. Ne placez pas de cartes de crédit 
ou d'autres supports de stockage magnétiques à proximité de l'appareil; vous 
risqueriez d'effacer les données qu'ils contiennent.

Votre appareil et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. Gardez-les 
hors de la portée des jeunes enfants. 

Appareils médicaux
Le matériel de transmission par radiofréquences, y compris les téléphones sans 
fil, peut nuire au fonctionnement du matériel médical mal protégé. Pour s'assurer 
qu'un appareil médical est adéquatement protégé contre les fréquences radio 
externes, ou pour toute autre question, consultez un médecin ou le fabricant de 
l'appareil médical. Mettez votre téléphone hors fonction dans les établissements 
de santé lorsque le règlement affiché vous demande de le faire. Les centres 
hospitaliers ou de santé peuvent utiliser du matériel sensible aux fréquences 
radio externes.

STIMULATEURS CARDIAQUES
Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent une distance minimale de 
15,3 cm (6 po) entre un téléphone sans fil portatif et un stimulateur cardiaque pour 
éviter toute interférence possible avec le stimulateur cardiaque. Ces recommandations 
sont le fruit de recherches indépendantes réalisées par l’institut Wireless 
Technology Research. Pour minimiser le risque d'interférence, un porteur de 
stimulateur cardiaque doit se conformer aux recommandations suivantes :

• Gardez toujours l'appareil à plus de 15,3 cm (6 po) du stimulateur cardiaque 
lorsque l'appareil est en fonction.

• Ne transportez pas l'appareil dans une poche à hauteur de la poitrine.

• Tenez l'appareil contre l'oreille à l'opposé du stimulateur cardiaque.

Si vous croyez que de l'interférence a lieu pour quelque raison que ce soit, mettez 
immédiatement votre appareil hors fonction.

PROTHÈSES AUDITIVES
Certains appareils sans fil peuvent perturber le fonctionnement des prothèses 
auditives. Communiquez avec votre fournisseur de services en cas d'interférence.
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Véhicules
Les signaux radio peuvent nuire au fonctionnement des dispositifs électroniques 
automobiles qui sont mal installés ou insuffisamment protégés (par exemple, les 
systèmes électroniques d’injection de carburant, les systèmes de freinage antiblocage 
électroniques, les régulateurs de vitesse électroniques, les sacs gonflables). Pour 
obtenir de plus amples renseignements, communiquez avec le fabricant ou le 
représentant de votre véhicule ou de tout appareil qui a été ajouté.
L’installation d’un appareil dans un véhicule et son entretien ne doivent être 
confiés qu’à des techniciens compétents. Une installation ou un entretien mal 
exécutés risquent d’être dangereux et peuvent invalider les garanties de l’appareil. 
Vérifiez régulièrement si le matériel sans fil de votre véhicule est bien installé et 
fonctionne correctement. Ne rangez pas et ne transportez pas de liquides ou de 
gaz inflammables, ni d’explosifs dans le même compartiment que le téléphone, 
ses pièces ou ses accessoires. Dans le cas d’un véhicule équipé de sacs gonflables, 
n’oubliez pas que ces dispositifs se déploient avec beaucoup de puissance. Ne 
placez aucun objet, notamment aucun accessoire de téléphonie sans fil (fixe ou 
portatif), au-dessus d’un sac gonflable ou au sein de sa zone de déploiement. Si 
un appareil sans fil intégré au véhicule est mal installé et que le sac gonflable se 
gonfle, il peut en résulter des blessures graves.

Environnements potentiellement explosifs
Mettez votre appareil hors fonction dans les endroits où l'atmosphère est explosive 
et respectez tous les panneaux d'avertissement et instructions. Les atmosphères 
potentiellement explosives comprennent les zones où il est généralement 
recommandé d'arrêter le moteur de votre véhicule. Dans ces endroits, une 
étincelle peut provoquer une explosion ou un incendie, causant des blessures 
graves et même la mort. Mettez votre appareil hors fonction aux points de 
ravitaillement en carburant comme les pompes à essence aux stations-service. 
Veillez également à respecter les restrictions d’utilisation du matériel radio dans 
les dépôts de carburant, les centres de stockage et de distribution, les usines de 
produits chimiques et les zones de dynamitage. Les zones où l’atmosphère est 
potentiellement explosive ne sont pas toujours indiquées clairement. Elles 
comprennent les cales de navire, les installations de transfert ou d’entreposage 
de produits chimiques, les véhicules fonctionnant au gaz liquéfié (p. ex. propane 
ou butane) et les zones où l'air contient des produits chimiques ou des particules 
comme le grain, la poussière ou les poudres métalliques.

AVION
La FCC interdit l’utilisation des téléphones sans fil à bord des avions en vol. 
L'utilisation d'un téléphone sans fil à bord d'un avion peut perturber le 
fonctionnement de l'avion, déranger le fonctionnement du réseau de téléphonie 
sans fil et peut être illégale.
En cas de non-respect de ces consignes, le contrevenant s'expose à la suspension 
ou l'annulation des services téléphoniques, ou encore à une action en justice, 
voire les deux.
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APPELS D’URGENCE
Important : Les téléphones sans fil, y compris ce téléphone, fonctionnent 
au moyen de signaux radio, de réseaux sans fil, de réseaux terrestres et 
de fonctions programmées par l'utilisateur. Par conséquent, une connexion 
ne peut pas être garantie en toutes circonstances. Ne vous fiez jamais 
exclusivement à un téléphone sans fil pour les communications essentielles 

comme des urgences médicales.

Pour faire un appel d'urgence : 

1 Si le téléphone est hors fonction, mettez-le en fonction. Assurez-vous que 
la puissance du signal est adéquate. Certains réseaux peuvent exiger qu’une 
carte SIM valide soit insérée dans le téléphone. 

2 Appuyez sur la touche C autant de fois que nécessaire pour vider l'affichage 
et préparer le téléphone à recevoir des appels. Vous devrez peut-être 
désactiver toute fonction de sécurité activée sur le téléphone.

3 Entrez le numéro officiel d'urgence en vigueur dans la région. Les numéros 
d’urgence peuvent varier d’une région à l’autre. 

4 Appuyez sur Appel.
Si certaines fonctions sont en cours d’utilisation, vous devez d’abord les 
désactiver pour pouvoir émettre un appel d’urgence. Consultez ce guide ou votre 
fournisseur de services. Lorsque vous faites un appel d’urgence, donnez tous les 
renseignements nécessaires de la façon la plus précise possible. Votre téléphone 
sans fil peut constituer le seul moyen de communication sur le lieu d'un accident. 
Ne mettez jamais fin à la communication avant d'en avoir reçu l'autorisation.
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RENSEIGNEMENTS SUR LA CERTIFICATION (SAR)
LE TÉLÉPHONE NOKIA 1100 SATISFONT LES EXIGENCES EN MATIÈRE 
D'EXPOSITION AUX RADIOFRÉQUENCES.

Votre téléphone cellulaire est également un émetteur-récepteur radio. Il a été 
conçu et fabriqué de manière à ne pas dépasser les limites relatives à l’exposition à 
l’énergie radiofréquence établies dans les réglementations internationales (celles 
de l'ICNIRP, la International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection). 
Ces limites déterminent les niveaux de radiofréquence autorisés pour la population 
en général. Ces directives s'appuient sur des normes qui ont été élaborées par des 
organismes scientifiques indépendants à la suite d'études périodiques et exhaustives. 
Ces normes et ces directives prévoient une marge de sécurité substantielle afin 
d’assurer la sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur état de santé ou leur 
âge, et pour tenir compte des écarts de mesure possibles.

Les normes d’exposition applicables aux téléphones mobiles utilisent une unité 
de mesure appelée taux d’absorption spécifique (en anglais, specific absorption 
rate, SAR). Les directives internationales fixent la limite SAR à 2,0 W/kg en 
moyenne par dix grammes de tissu. Les tests relatifs à la limite SAR sont basés sur 
les positions normales d’utilisation alors que le téléphone émet à la puissance 
certifiée maximale dans toutes les bandes de fréquences testées. Le niveau de 
SAR réel d'un appareil en fonctionnement peut être très inférieur à la valeur 
maximale, car l'appareil n'utilise que la puissance requise pour se connecter au 
réseau. La valeur varie en fonction d'un certain nombre de facteurs, par exemple 
la distance qui vous sépare d'une station de base du réseau. La valeur SAR la plus 
élevée mesurée contre l'oreille lors d'essais effectués selon les procédures 
internationales est de 0,51 W/kg pour l’appareil RH-36 (code correspondant à 
votre téléphone). L'identificateur du type de votre appareil est situé sur une 
étiquette se trouvant sous la pile.

Les valeurs SAR varient en fonction des exigences de chaque pays en matière 
de test et de rapport ainsi que de la largeur de bande du réseau. L'utilisation 
d'accessoires peut faire varier les valeurs SAR. Vous trouverez des renseignements 
supplémentaires concernant ce sujet sur le site www.nokia.ca.

États-Unis et Canada : Pour les États-Unis et le Canada, la FCC et l'IC ont fixé la 
valeur limite à 1,6 W/kg par gramme de tissu. L'appareil de type RH-36 a été 
testé contre ces valeurs. Et la valeur SAR la plus élevée mesurée au cours d'essais 
standard d'utilisation contre l'oreille a été de 0,97 W/kg; la valeur SAR la plus 
élevée mesurée lors d’essais au niveau du corps est de 0,64 W/kg. Pour de plus 
amples renseignements sur ces produits, visitez le site Web de la FCC à l'adresse 
http://www.fcc.gov/oet/fccid et recherchez le numéro d'identification QTKRH-36X 
du système d'autorisation du matériel .
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